Protocol Notarieel 


1827 & 1828 


Register van Notariele Acten, zoo wil gepasseerd 


als Geregistreerd, over den Jare 1827 & 1828 


Nummers Datum 


1 den 8.e Jan.i 1827 


Inhoud 


3 „ 17 „ „ 


17: Feb: 


10' Maart, 


Testament van Jan Semerel Maria Pieternelle 


van der Bergen, Echtelieden 


17 „ 


Speciale volmagt door Jacob Mouns Henregam 


tussie, 


op Isaac de Elias Pendo - 


Transport van twee slaven door Paul Haim Garde 


aan Hermina Kruft 


1e Mei 


Generade Volmagt door Willem Joseph Fournie 


op Catharine Bourdet 


Contract van Hanning der Leverantie van 


Brood voor het Militair Detachent door Comons 


Schmidt enz — 


Verklaring en beëediging door schipper Christophie 


Chithij 5 Equipage — 


3 April, Inventaris van den Boedel en nalatenschap van 


wijlen Maria Riet, Wede. Hr. W Houtum 


Transport van drie Nove door Jan van der Biers 


& Simon Quaat. Executeuren in den Boedel van wyl 


Dewede. Hr. W Honing aan Mr. Henrieko Reets 


Transport van Een Raaf door Maria Hove, Riet 


aan Johannes Boekhoudt 


Transport van twee slaven door Maria Leon 


Rouis aan Benjamin Suaris 


Certificant en beediging door M:r H:n De castro 


J Pierre Valencia 


Verbintenis door Wm. Simmons 


Certificaat door Kaps. Kommen d.o S: Plats 


verleend aan schepen Jan Rusman 


Contract door Simon Anant, Jochem Paul 


wegens Leverantie van Kalk aan het Gouvernement 


Contract door Jan Hr. Gd. Eman wegens leveranten 


van Kalk aan het Gouverneur 


Contract door E. Ponse & C.o wegens leveranten 


van Kalk aan het Gouvernement 


Kopij obligatie en Endossement ge„ 


Speciale Volmagt door Jaar van Lond op 


Jean Benadina 


Contract van Aangegan Compagnieschap door 


B.r Lisares, J„b Mouno Henriquen en Elias Pense 


onder de firma van E. Penso & Cen 


Verklaringen beëediging door Jaar B„n de Barrest 


Longino Loper in Alexander Reijer op requesten 


van Maria Josofa Loper Rambiana weder 


van H. de fonte Canvecho 


Register van Notariele Acten, zoo wil gepasseerd 


als Geregistreerd, over den Jare 1827 & 1828 


Nummers Datum 
Inhoud 


Testament van Jan Semerel Maria Pieternelle 
1 den 8.e Jan.i 1827 


van der Bergen, Echtelieden 


Speciale volmagt door Jacob Mouns Henregam 
2 „ 10.o „ 


op Isaac de Elias Pendo - 


Transport van twee slaven door Paul Haim Garde 
3 „ 17 „ „ 


aan Hermina Kruft 


Generade Volmagt door Willem Joseph Fournie 
17: Feb: 


op Catharine Bourdet 


Contract van Hanning der Leverantie van 
10' Maart, 


Brood voor het Militair Detachent door Comons 


Schmidt enz — 


Verklaring en beëediging door schipper Christophie 
26 


Chithij 5 Equipage — 


3 April, Inventaris van den Boedel en nalatenschap van 


wijlen Maria Riet, Wede. Hr. W Houtum 


Transport van drie Nove door Jan van der Biers 
9e „ 


& Simon Quaat. Executeuren in den Boedel van wyl 


Dewede. Hr. W Honing aan Mr. Henrieko Reets 


Transport van Een Raaf door Maria Hove, Riet 
17 „ 


aan Johannes Boekhoudt 


Transport van twee slaven door Maria Leon 
30- 


Rouis aan Benjamin Suaris 


Certificant en beediging door M:r H:n De castro 
tussie, 
„ 11 


J Pierre Valencia 


Verbintenis door Wm. Simmons 
4 „ 


Certificaat door Kaps. Kommen d.o S: Plats 
13 „ 
verleend aan schepen Jan Rusman 


Contract door Simon Anant, Jochem Paul 
1e Mei 
„ 12 


wegens Leverantie van Kalk aan het Gouvernement 


Contract door Jan Hr. Gd. Eman wegens leveranten 


1=o „ 


van Kalk aan het Gouverneur 


Contract door E. Ponse & C.o wegens leveranten 
_:o 


van Kalk aan het Gouvernement 


Kopij obligatie en Endossement ge„ 
23-1 


Speciale Volmagt door Jaar van Lond op 
25 


Jean Benadina 


Contract van Aangegan Compagnieschap door 


Sr. Junij 


B.r Lisares, J„b Mouno Henriquen en Elias Pense 


onder de firma van E. Penso & Cen 


Verklaringen beëediging door Jaar B„n de Barrest 


Longino Loper in Alexander Reijer op requesten 


van Maria Josofa Loper Rambiana weder 


van H. de fonte Canvecho 


Nummers 
Datum 
Inhoud 


Generale volmagt door Maria Josofa Lopen Lambert 
26 Junij 1827 


Wede. H. de fonte Camache op haar zoon José Augusti 


Camacho op de Kanarische Eilanden — 


Genuale volmagt door Maria Josofa Lopen Rambrand 
26' 


Wede. Ildefonse Camacho als moeder, voogdesse voor hun 


minderjarige kinderen met namen, Nicolaas 


Joscha Cathalina en Josefa Camacher en Biacque 


Camacko en Louis Camacho als erfgenamen met 3 be„ 


nevens hunne voornde. minderjarige Zusters 


van voorsz wijlen hunne vader Ildefonse Conacker 


op hunne zoon & Bevader mede Erfgenaam, Joh.i 


Augustin Camacht, op de Canarische Eilanden 


Generale volmagt door B:r Saaus, Jacob Mouns 


Henrijensz en Elus Pink Geassocierden onder de 


fermer van E. Peuw & C: op Pinto, Brander te samen 


Transport van Een Slaaf door Pieter Jansge Boud 
2' zalij 


aan Johannes Boekhoudt 


Verklauw & Beëediging door Francisco Navier 
5„ d„o 


fransquam, José Anto Borges en Nicolas Rieros 


ter requisitie van Maria Josina Loper Zambianu 


Wede. Hde fonco Canacko 


Verklaring door Jan van der Buit, F H. G. Ema 
5.e d 


Casper Schoenwolff, Coenraad Schmidt, Barthol. 


Enrich, Coelos & pausquin en Simon Zaart 


13 lb 
Testament van Jacob Thielen en Magdalena 


Gerardina Croes, Echte Lieden 


Speciale volmagt door Simon zuants Jochs Paarsz 


op Pinto, Brander g C:o te Curac 


Testament van Anna Maurin Catharina Magd. 
2' Aug=o 


„lena Happ.e Wed.e Jan van Broek 


Speciale volmagt door J: H. G. Eman 
8-, 


Pense, Brandaagt te Curaçao 


Contract door E. Pinto & C. wegens Leverantie van 
20.. 


Kalk aan het Gouvernement 


Contract door Simon Quarts Jochim Paesch weg 
20. 
t 
Leverantie van Kalk aan het Gouver 


Contract door Jn. H. G. Erman, wegens Leverant 
53 20-1 


van Kalk aan het Gouvern 


Contract door Lourens October wegens Leveranten 
34 20- 


van kalk aan het Gouverneur 


Inhoud 
Datum 
Numero 


Transport van Een Slaaf door Anna Dina de Lange 
35 21 Aug.s 1827 


aan Susanna Estebant 


Transport van twee Slaven door Benjamin Suaers 
16 23„ „ 


aan Willem Specht 


Transport van Een staaf door Elisabeth Van den Buit Groe 
37 21' Sept, 


aan Maria Francisca 


Transport van Een slaaf door M:r Henriette Riet 
38 30 Oct.r 


aan Marten Everter 


39 Nov:r Transport van de Golet Christina door Pieter Lamp 


aan Marten Evertsz 


Transport van Een Raaf door Johannes Boekhoudt 
3 Dec.r „ 


aan Anna Dina de Langen van recht van haar klein zo 


John Frederik Cambell 


Testament van Klaas van Eckhout & Elisabeth 
42 7. 


Bearijon, Echtelud 


Transport van Een slaaf door Jan van der Heeft Croes 
41 3.o 


aan Benj„n Suans voor reek=t van S„r de El=a Pinw — 


Transport van drie Neven door J.r M=r Henriquesen 
18 


aan Hendrik Croes - 


Contract van Echtscheiding tusschen Casper Schoon 


ƒ 44 23 Jan: 1828 


„ wolf g'Abigael Gentiende Paesen 


Transport van den Graaf des Anna Dina de Lange van 
15 Feb: 


zeek, van haar klein zoor John Fredk. Cambik en 


Jacob Mouno Henningus 


Transport van Een slaaf den Jacob Mereno Henryman 


aan Aaner Christina de Lange van zeek van hem 


zoo is John Fred.r Combill 


Transport van de Golet Peessela Boliviant der 
47. 18-1 


Ildephenso Molero aan Govert Quant 


Transport van Een vlaaf door Maria Francoise 
4 Maart 


Ardoen aan D.r van M:r Henriquesen 


Transport van Een slaaf door M.r Hendrieken Riet 
12e. 


aan Jacob Mozens Henriques 


Transport van de Goles Ermose Dolves door Nicolaas 


25n 


de Barros als Compagnon van het huis van Negotie 


onder de frima van Barros, Cotis, Barros te Rio Hacken 


aan E: Penso &C:a 


Verklaaren door Frederie Julien Perriollat 
„ 56 17 „ „ 


Transport van Een slaaf door M=r Hendrieken Riet 


1 April „ 


aan Maria Francoisa Ardoen. 


Contract door S: H: G: Eman wegens Leveranten van 


1o, 


kalk aan het Gouvernement 


Contract door S.r Quart en Jochem Pausz wegens 
1o 


Leverantie van Kalk aan het Gouverneur 


Nummers 
Datum 
Inhoud 


55 den 1' April 1818 Contract der Lovene Oduber wegens Leverantie 


van Kalk aan het Gouvernement 


Contract door E: Pents &C: wegens Leverantie van 
56 1: „ 


Kalk aan het Gouverneur 


Testament van Willem Helleij Maria Helena 
„ 


Croes, Echtelieden 


Transport van Een slaaf door Casper Schomwolff 
58 21 


aan M:r Evertien 


Transport van Een Hoof door M:r Evertig aan Abegaal 


59 23' 


G:t Paerh gesepaen de vrouw van Casper Schonewolff 


Transport van En Slaaf door Susan M:te Speabet 


aan Manuel Lijben — 


Transport van Een slaaf door Wm. Wiver and 
28: 


Elisabeth van der Berst Croes. 


Een obligatie door Gabriel Coucheville 
5 Mei, 


Mariana Emonet 


Transport van Een slaaf door Casper Schoonwerff 
10 Julij 


aan zijn geseparende huisvrouw Abigael G„r Paesch 


Transport van Een Slaaf door Dewede A. Swynsbergh 
4 Aug.s 


aan Josofa restor - 


Transport van Een Slaaf door J„b M.r Mevragen 
2' Oct.r 


aan Juan Marten Tromp 


Testament door Francois a Borguaer 


Transport van Een slaaf door Dewede. Jaij Gulaben 
7. 


aan Aselmo Percze Mendig — 


68 12 Nov.r 1 Speciali volmagt door Hermina Kreeft op 


Fernanda Kruft te Curaçao 


Transport van Een slaaf door Domingo Anth. Roswijn 


aan Benj.n Saars - 


Verklaring door Ambtenan en Ingegeteerd geschied 
10 Dec.r 


& beeedigd op requisitie van den Kommenden 


verklaringe beeediging door Loos croes adsister 
„ 11 „ 


bij de Goudmyn en Pieter Lampen District meesten 


op requisitie van den komend 


verklaring, beeediging door F J. van der Buit, 
12 15 


Borchard Speekt trois 


N 1 


1. 
Ao 1827 Ph. Boses 


Twee Guldens 


in Zestig Centen 


Heden den 8=e Januarij 1827. 


Hk Schotborghrz 


Compareerde voor mij 


Jacob Thielen, Commandeur des Eiland 


sulcx 


Aruba in presentie der hierna tenoemen 


Getuigen. 


De Heer Jan Semerel en 


Jufvrouw Maria Pietenella Van 


der Bergen, Echtelieden Wonende alhier 


Te kennen gevende genegen te zijn over 


hunne natelitene goederen Testamentair 


te disponeeren, mits dien verklaarden de 


Testateuren bij dezen te revoceeren en 


buiten effect te stellen alle Testamenten, 


Codicillen, en andere Acten kracht van 


uiterste wille hebbende door hen Compa„ 


„ranten het zij gezamenlijk of afzonderlyk 


voor dato dezes gemaakt en gepasseerd. 


En komende als nu ter dispositie ver- 


klaarden de Testateuren elkander reci„ 


„proque over en weder dat is de Eerste„ 


„stervende den langstlevende van hen beide 


te 


te nomineeren en institueeren tot zijne 


ofte haare eenige en universeele Erf, 


„genaam of Erfgenaame, van alle der 


Testateurs zoo roerende als Onroerenden 


goederen, Actien, Crediten, en gerech„ 


„tigheden niets uitgezonderd, welke de 


Eerststervende met 'er dood zal komen 


te ontruimen en natelaten. 


Stellende en nomineerende de Eerst, 


„stervende der Testateuren de Langstle, 


„vende van hen beide tot Executeur 


of Executrice van dit hun Testa, 


„ment en Redder of Bedster van 


hunne Boedel en Nalatenschap, 


en dat met alle zodanige Ampele 


macht en faculteit als naar 


Rechten kan of mag worden gegeven, 


inzonderheid de mocht van Assum, 


„tie en Surrogatie tot den uiteinde toe 


Secludeerende de Testateuren uit 


hunne Boedel & nalatenschip het 


Collegie 


Collegie der Wees onbeheerde en Desolate 


Boedel kamer te Curacao, en alle andere 


die ambts of pligtshalven zich daar 


„mede zoude willen moeijen, alle dezelve 


bedankende bij dezen. — 


Het gunt voorschreeve staat de Testa 


„teuren duidelyk voorgelegen sijnde, van 


klaarden zij al het zelve wel te hebben 


verstaan en te zyn hun Testament; ben 


„geerende de Testateuren dierhalven dat 


het zelve na hun overlyden volkomen kracht 


en waarde hebben zal, het zij als Testament 


Codicil of hoe het anders naar Rechten 


best en bondigst zal kunnen bestaen 


Aldus gedaan en gepasseerd op Nieke 


in tegenwoordigheid van Bartholomeus 


Hendrik Schultz en Cornelis Raven 


als getuigen. 


Die kruis + is gesteld 


door Jan Semirel 


B. A. Schult 


Dit kruis + is gesteld door 


Maria Peternella van der Bergen 


Quod attestor 


Corns. Raven 


3 Thielen 


1e 


Ao 1827. Ph. Bosch 
N 3 
2. 


Twee Guldens 


en Zestig Centen 


H:r Schotborgher Heden den 10=e Januarij 1827. 


verte 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 
V M 


15/1 
Commandeur des Eilands Aruba, 


in presentie van de hier natenoemene 


Getuigen. — 


Den Heer Jacob Morino Henri„ 


Gueg, koopman wonende alhier. 


Eigenaar van de Nederlandsche 


Gvles genaamd Twee vrienden. 


Dewelke verklaarde op de krag„ 


„tigste wijze eenigzins doenlijk 


zijnde te Constitueeren en in 


zijne plaatse magten te maken 


Den Heer Isaac de Elias Penso 


Koopman mede alhier wonende, 


en staande op zijn vertrek naar 


Curacao. — 


Specialijk omme voor en in 


naam van den Constituant te 


administreerd de voormelde Golet 


gen 


genaamd Twee vrienden ten einde 


met dezelve Golet te mogen nave„ 


„geeren en doen navigeeren ten 


al zulken tijden en naar al zulke 


plaatzen als de geconstitueerde zal 


komen goed te vinden, voorts nog 


om dezelve Golet te mogen verkopen 


als mede de kooppenningen te ont„ 


„vangen, Transporteeren, en daarvoor 


quiteeren. — wijders generalijk 


met de voorschreeve Golet zodanig 


te mogen handelen als of het 


des geconstitueerdens Eigendom 


was, en de Constituant zelve 


present zijnde zoude kunnen 


mogen of moeten doen; 


met magt van Substitutie 


en onder belofte van appro, 


„batie en Batificatie onder 


Verband als naar Rechten 


Gedaan 


Gedaan en Gepasseerd op Arieba 


in tegenwoordigheid van Bartho 


„lomeus Hendrik Schultz en 


Cornelis Raven als getuigen. 


Loreno Hr 


B H Schult 


Quod attestor 


Corn.s Raven 
Thielen 


N 4 
Z. 
Ao 1827 Pb: Bosch 


Zeventig Centen 


H„k Schotborghz 
Ik Ondergetekende Paul 


Haim Pardo, wonende alhier 


Bekenne uit de hand verkogt te heb„ 


„ben en bij dezen wettig op te dragen en 


quit te schelden aan ende ten behoeve 


van Jufvrouw Hermina Kreeft, 


mede alhier wonende, Een Mulatie 


Jonge gen: Aniseta en Een Sambo 


dito gen: Blas, ende Zulks voor de 


Somma van Zes Honderd Zes en Zestig 


Guldens Zes en Zestig en twee derde 


Centen Nederl. Court in Conterte 


penningen van den Koopster Ontvangen 


Cedeerende en Transporteerenden 


aan gemelde Hermina Kreeft 


al het Recht van Eigendom welke ik 


voor dato dezes op voorsz Twee Jongens 


genaamd Aniseta en Blas heeft 


gehad, zonder iets het geringste daar, 


aan te reserveeren, belovende den 


koopster voornoemd tegens allen en 


een iegelijk voor alle op en aanspraak 


tie 


te zullen indemneeren en schadeloos 


houden onder verband als naar Rechten. 


Aruba den 17.e Januarij 1827. 


(n:g) S: H: Pardo„ 


Accordeert met deszelfs Origineel 


Geregistreerd op Huiber den 17e Januarij 


1827 onder N.o 1. 


B: H: Schultz 


Kolon.r Schr. 


Ao 1827. Ph. Bosch 
4. 


Drie Guldens 


H:k Schotborghm Heden den 17:e Februarij 1827 


Compareerde voor mij Simon Platt, 


1e feij ee 


kapitein Kommandant des Eilands 


Aruba in presentie van de hier na„ 


„tenoemene Getuigen. 


De Heer Willem Joseph Fournie 


Wonende te Curaçao, zich thans al„ 


„hier bevindende, en op zijn vertrek 


staande naar elders. 


Dewelke verklaarde op de kragtigste 


wijze eenigzins doenlijk zijnde te Consti 


„tueeren ende bij deze in zijne plaatze mag 


„tig te maken zijn Comparants Huisvrouw 


„we Mejufvrouw Catharine Bourdet 


mede wonende te Curaçao 


Generalijk om in naam en van wege 


den Constituant alle zijne zaken en af„ 


faires aldaar te Curaçao gedurende 


zijne absentie zoo in als buiten regten 


waartenemen en te observeeren, te koo„ 


„pen en te verkoopen, gelderen 'a deposito 


te geven en te nemen, onder Generale 


ent 


en speciale verbanden, en Hijpothecatien, 


gelderen te ontvangen en daarvoor quitant 


„tien te passeeren, remisen te doen daar zulks 


zal behoren, wissels & Bodemarij brieven 


te tekenen en verzenden, ook de wissels op 


de geconstitueerde in haar kwaliteit ge 


„trokken te accepteeren, en op den verval 


dag te voldoen, met een ieder te rekenen 


& te lekwideren, de Saldos te ontvangen 


ofte betalen alle onwillige debiteuren 


van den Constituant bij middelen van 


regten tot de betalingen te constringeeren 


ten dien einde voor alle bevoegde regtbar 


„ken te Compareeren, aldaar zoo eisschende 


als verwerinde te ageeren, alle termijnen 


van regten waartenemen en te lites 


contesteeren, vonnissen te verzoeken, 


de voordeeligen te doen executeeren 


en van de nadeligen te Appelleeren 


revideeren ofte provoceeren, ook omme 


daarinne te acquiesseren zoo als de 


Geconstitueerde best raadzaam zal 


oordeelen 


oordeelen te behoren; voorts nog omme 


te mogen aangaan accoorden, transactien 


Compromissen & diergelijken, mitsgaders 


nog Arresten op personen & goederen te 


mogen doen, en die wederom te ontheffen, 


Cautie voor geconsigneerde of genamptie 


„seerde penningen te doen stellen en de 


Cautionarissen weder te indemneeren, 


dus generalijk zoo adlites als adnegotie 


zoo veel meer te doen en te verrigten 


als de Constituant zelfs present zijnde 


zoude kunnen, mogen of moeten doen, 


alles met magt van substitutie en 


belofte van approbatie & ratificatie onder 


verband als naar Rechten. 


Aldus gedaan & gepasseerd op Aruba 


in presentie van Bartholomeus Henrij 


Schultz & Cornelis Raven als getuigen. 


Van Joseph Cornelis 
J. V. H. Schult 


Corns. Raven 


Quod attestor. 
Een 


Plats- 


5. 11 


Contract van Aan„ 


„neeming der Leverantie 


van versbrood voor het 


Militair De tachement 


te Aruba Gestationeerd. 


Den Ondergetekende Coenraadschmidt 


neemt aan te leveren het benodigden Versch 


brood aan het Militair Detachement op 


het Eiland Amba gedurende den tijd van 


een Jaar of Twaalf agter een volgende 


maander. 


Art. 1. 


Des dingsdags, donderdags en zatur 


„dags morgen zal het benodigd versch brood 


voor het Militair Detachement Gereed leg 


„gen ten huige van den Aanneemer, ge„ 


reekend op één pond of zestien Oncen 


oud Holl=o gewigt, waarvoor de Aannee¬ 


mer zal genieten Zestien en een halve 


Cent per pond van Zestien Oncen. 


Art: 2. 


Het op de voorm.de dagen afteleveren 


brood zal daags te vooren gebakken 


worden uit zuiver tarwe meel wel 


doorwerkt en goed doorbakken zijn 


Art. 3. 


Art. 3. 


Telken reize wanneer den aanneemer 


in gebreken blijft om op den bepaalden tijd 


het benodigden brood van de vereischte 


Kwaliteit afteleveer, zal hij onderhevig, 


zijn aan eene boete van vijf en twintig 


Guldens Ned:s Court, terwijl het Ontbree 


„kenden voor zijn reekening en risico 


zal worden aangekogt 


Art. 4 


De betaling van het geleverden brood 


zal 'Smaandelijks door of van wegen het 


bestuur geschieden, in hier ter plaatje gang 


baaren Munt. 


Art. 5 


Den aanneemer neemt genoegen dat aan 


zijne Borg mede ondertekenaar van 


dit Contract, ten allen tijden Preferentie 


aantekening aan het Koloniaal Kan 


„toor word verleend op al het geene 


hem's maandelyksch zal Competeeren 


wegens de onderhavigen Leverantie 


waarvan het bedrag aan den Borg 


zal worden uitbetaald, ingeval deze 


laatste zulks nodig oordeelt. 


Art. 6 


Art. 6. 


Het tegenwoordig Contract zal gerekend 


worden in te gaan den 10den. dezer; doch 


Onderworpen zijn aan de goed of ap„ 


keuring van zijne Excellentie den Gou„ 


verneur van Curaçao en Onderhorigen 


Eilanden. 


Aldus Gecontracteerd en aangenomen 


door mij Ondergetekende te Amba der 


tienden Maart des Jaars Agttien honderd 


Zeven en twintig. 


/wg/ d.o schmidt 


De Kapn. Kommendt. van Arube 


/wg/ Plats. 


Ik Ondergetekende Jan Hendk. Godfried Eman 


stelle mij als Borg voor de nakoming van 


het bovenstaanden Contract door Coenraad 


schmidt aangegaan, tot de Leverantie van 


het benodigden verschbrood voor het 


Militair Detachement te Amba op den voet 


en voorwaarden daarin omschreven. 


Aruba dato Uitsupra 


(wy) Jan Hendk. Godf=d Eman 


Voor kopij Konform. 


B. H. Schultr. 


kolon.e Schd.e 


3 


A„o 1827. P„r Rovis 


Twee Guldens 


H:k Schotborghz 
Wij Ondergetekenden 


Christophre Chithij — Schipper. — 
ƒ 


Iamis Boardman — Bootsman 


varende in voorschreeve kwaliteiten 


Aan boord de Columbiaansche Schooner 


Hermosa Sebastiana, thans binnen 


deze Haven leggende. — 


Verklaaren uit liefde der Waarheid 


en om te kunnen dienen en strekken 


daar en waar het zal behooren. 


Dat Wij op den 12:e dezer van Ma„ 


racaibo zijn gezeild met de voormelde 


schoonen gedestineerd naar Coro. 


Dat wij in den avond van den 22=sten 


dezer tot voor de Haven van het 


Eiland Aruba hebben opgelavend, 


en te laat zijnde om binnen te 


lopen, Oordeelde de schipper, de 


Eerst ondergetekende dat het beter 


zoude zyn aan de Zandpunt ten 


anker 


anker te gaan. — 


Dat zij daarop afhielden, en op dat 


ogenblik drie der Matrozen met 


namen Bartolo Ras, Guillermo 


Daniel en Augustin Yarzagaraij 


zeer balsteurig wierden, en zich be= 


„gonnen te verzetten tegen de order 


die door den Bootsman gegeven 


wierden, zeggende dat hij Boots„ 


„man het werk zelf konde doen.- 


Dat de eerst Ondergetekende daarop 


de Matroos Bartolo Kas eenige 


slagen met een end touw gaf, 


ten einde hem tot zijn pligt te 


brengen, waarop Jeremias Nieuw„ 


kerk, zijnde kok aan boord de 


voormelde Schooner, mede opstond 


en zich bij de genoemde oproerige 


Matrogen voegde, zeggende tegens de 


eerst 


eerst ondergetekende dat zoo hij nog een 


woord sprak zij hem overboord zoude 


werpen, als mede ook de Bootsman, 


aan wien twee vuirtslagen wierden 


toegebragt door de Martroos Augus„ 


„tin Yarjagaray. — 


Dat zij tegens genoemde bootsman 


hunne messen trokken en hem 


bedreigden over boord te werpen 


zoo hij nog een woord sprak. 


Dat wij des anderdaags den 23sten. 


dezer het ruim onderzogten en be 


„vonden dat de voornoemde opzoorige 


Matrozen, de stop van een Brandewijn 


vat hadden afgenomen en zich be„ 


dronken hadden. — 


Dat daarop de Haven van Arnte 


binnen gezeild zynde, de voormelde 


oproerige Matrozen volstrekt wei 


„gerden eenige dienst te doen, 


zeggende 


zeggende dat zij onder geene Colum„ 


„ biaansche vlag zich hadden Geenga„ 


geerd, en dat zij aan wal zouden 


gaan; en zoo zij den schipper voor 


noemd aan wal ontmoette zij een 


einde van hem maken zouden. — 


Gevende voor Reedenen van Weten„ 


„schap als in den text; bereid zijnde 


de deugdelijkheid dezer verklaring 


met Solemneelen Eeden te staven. 


Aruba den 26=en Maart 1827. 


Christepher Chitty 


Pames-Boardman 


Voor mij Simon Plats, 


kapitein Kommandant des Eilands 


Aruba zijn gecompareerd 


Christopher Chithy - schipper 


James Boardman — Bootsman. 


vanner 


varende in voorschreve kwaliteiten 


aan Boord de Columbiaansche Schooner 


Hermosa Sebastiana, thans binnen 


deze Haven leggende. — 


De welke uit liefde der waarheid 


Om te kunnen dienen en strekken 


daar en waar het zal behoren, hebben 


getuigd en verklaard, dat den inhoud 


der hiervorenstaande verklaring 


door hun getekend de waarheid is, 


en daarbij blijven persisteeren. 


zoo waarlijk moest hen declaranten 


God Almagtig helpen. 


In teken der waarheid is deze 


door mij Kapitein Kommandant 


getekend op Amber den 26 Maart 1827. 


Plats. 


Ao 1827. Ph. Bosch 


Vier Guldens 


H=r Schotborghrz 
Inventaris van den 


Boedel en Nalatenschap 


van wijlen Aljufvrouw 


Maria Riet weduwe 


Hendrik Willem Her„ 


ring alhier gewoond en 


Op den 29 Maart dezes 


Jaars Overleden. — 


door mij Simon Plats 


Kapitein Kommandant 


des Eilands Aruba, 


ter Requisitie van de 


Heeren Jan van der Bilst 


en Simon Quant in 


qualiteit als Execu¬ 


„temin van de Testa 


mente van genoemde 


Jufvrouw Maria Riet 


ten overstaan van 


den Kommandeur 


Jacob. 


Jacob Thielen en ge„ 


tuigen op den 28=sten 


April 1826 alhier Ge„ 


„passeerd, in bij zijn 


en op het op en aan 


„geven van de Heer 


Willem Riet Broeder 


van de Overledene 


in presentie van de 


hier na te noemene 


Getuigen opgenomen en 


in geschrifte gesteld 


bestaande alles in de 


navolgende, te weten 


Den 3=e April 1827. 


Slaven 


Een Negrin genaamd Catharina 


met haare twee Sambose kinderen 


met naame Eliza & Jan 


Een negrin genaamd Sebella 


Een negen meisje „ Geertruida 


Een 


Een Negen meisje gen. Carolina 


Een do do - - - „ Beatrix 


Een de — do - - Maria Selestin 


En d.o Jonge, fredrik 


„ Pierre 
Een Neger 


ketij 
Een Negren 


meisje, Meriam 
Een Mulatte 


door de Overledene 


haar vrydom verleend 


ingevolge Testament. 


Verklarende de Rendant 


dat drie der boven„ 


„gemelde Slaven met 


namen Fredrik, 


Pierre Ketij 


ingevolge het Testa 


ment van wylen 


de voornoemde Juf, 


vrouw Maria Riet 


Wed. Hendrik 


Willem Herren 


bereids 


bereids bij haar leven 


verkogt aan Maria 


Hendrietta Riet voor 


de Somma van Twee 


honderd pezos van achten 


of Twee honderd zes en 


zestig Guldens, zes en 


zestig en twee derde Centen 


Nederlandsch Courant 


welke Somma op haar 


Testatrice Overlijden 


aan der Testatrices 


Boedel moest worden 


voldaan en goed gedaan 


en daarvoor behoor„ 


lijke Transport be 


komen. 


Beestialen 


Vyftien Groote Kabrieten 


Acht kleine d.o 


Acht groote schapen 


Twee kleine do. 


Twee 


Twee Ezels. — 


Voorts verklaaren de 


de Rendant dat de 


twee bovenstaande Ezels 


zijn mede verkogt aan 


Maria Hendriette Riet 


en Anna Elisabeth Riet 


voor de Somma van 


Twintig pezes van achten 


op Zes en twintig Guldens 


Zes en Zestig en twee derde 


Centen Nederb. Courant 


welke somma op het 


Overlijden van de 


genoemde Jufvrouw 


Maria Riet Wede. 


Hendk. Wm. Herring 


aan haare Boedel 


moeten worden goed 


gedaan. 


Een 


Een Koffer met eenige Vrouwe 


klederen alle Oud 


en versleten. 


Aldus geinventariseerd 


en beschreven zoo als 


hier voren vermeld staat. 


verklarende den Ren¬ 


dant de voorschreve 


opgaave naar zijne 


beste kennisse en 


weten te hebben ge 


daan, zonder iets het 


geringste ter kwader 


trouwe, verzwegen 


of agter gehouden te 


hebben, echter behoud 


den Hen Rendant aan 


zich het vermogen 


om dezen Inventaris 


met het gunt hem 


naargaand 


naargaans mogte te 


binnen schieten, dat 


tot denzelven behoort, 


en echter daarop niet 


is gebragt, te amplice 


ren als mede ook dezelve 


des nodig zijnde te de 


minueeren, bereid zijnde 


de deugdelykheid zijner 


gedane opgave, des 


Gerequieerd wordende 


met solemneele Eede te 


& staven. — 


Gedaan op Arube in 


Presentie van Bartho„ 


Comeur Henrij Schultr 


en Jan Semerel als 


getuigen. 


Wem Priet 


Jan Van der Biest 
B. H. Schultz. 


qq 
B 


Dit kruis + is de gewone 


Simon Luant 


tekening van Jan Semerel 


Quod attestor. 


8. 
Ao 1827 Ph. Bosch 


vyftig Centen 


H JC pC 


Schotborghsz Wij ondergetekenden Jan van der 


Biest en Simon Zuant in kwalitus als Testa„ 


mentaire Executeuren over den Boedel en nala 


tenschap van wijlen Mejufvrouw Maria Riet 


weduwe Hendrik Willem Herring blykens Testa¬ 


ment dd 28 April 1826. Alhier gepasseerd ver 


klaaren bij dezen te Transporteeren en wettig 


op te dragen aan Maria Hendrietta Riet 


Wonende alhier, Een neger Jonge genaamd Fredrik 


Een Neger Pierre, Een Negrin Ketij voor Een 


Somma van Twee Honderd pezos van Achten 


of Twee Honderd Zes & Zestig Guldens zes & zestig 


en twee Derde Centen Nederlands Cours door 


voorne, Jufv.re Maria Riet weduwe Henring 


aan genoemde Maria Hendrietta Riet bij haar 


leven verkogt blykens bovengemelde Testamente 


welke somma van Twee Honderd zes en zestig 


Guldens, zes & zestig & 2/3 Centen Wij ondergeteken„ 


dens in Contante penningen van den voorn. 


Jufw: Maria Hendrietta Riet ontvangen heb„ 


„ben. 


Cedeerende & Transporteerenden in ons voorsz 


qualiteit aan voorne Maria Hendrietta Riet 


al het Recht van Eigendom welke voor dato 


dezes aan Jufv=m Maria Riet Wed=w Herring 


gecompeteerd, zonden iets het geringste op voorsz 


drie slaven te reserveeren, met belofte van 


haar deswegens tegens allen en een iegelyk voor 


alle op & aanspraak te zullen indemneeren & 


schadeloos houden, onder verband als naar Rechten 


Aruba den 9: April 1827 


w: g: 


Jan Van der Biest 


Q. G. 


Simon Quant 
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Accordeert met desselfs origineel 


Geregistreerd ten Koloniale Kantoor 


op Aruba den 9. April 1827. onder N.o 2. 


B. H. Schultz. 


kolonsie 


N 6 


ƒ 22 


A.o 1827. Ph. Bosc. 
40 


Vyftig Centen 


Hk Schotborghsz Ik ondergetekende Maria 


Hendrietta Riet wonende alhier, 


Bekenne uit de hand verkogt te 


hebben en bij dezen wettig op te dragen 


en quit te schelden aan en ten behoeve 


van de Heer Johannes Boekhoudt 


mede alhier woonachtig, Een Neger Jonge 


genaamd Lucas, ende zulks voor 


eene somma van Twee honderd 


Guldens Nederlandsch Camant in 


Contante penningen van den Kooper 


ontvangen.- 


Cedeerende en Transportierende 


aan gemelde Hen Johannes Boekhoudt 


al het Recht van Eigendom welke ik 


voor dato dezes op voorsz negen Jonge 


gen.d Lucas heb gehad zonder iets het 


geringste daaraan te reserveeren, met 


belofte van den kooper deswegens 


tegens allen en een iegelijk voor alle 


op en aanspraak te zullen indem 


nieuw en schadeloos houden onder 


verbind 


Verband als naar Rechten 


Arube den 17e April 1827. 


C=r 9/ Maria Hendriette Riet 


Accordeert met dezelfs origineel 


Geregistreerd ten Kolonialen Kantore 


op Arnken den 17' April 1827 onder N=o 3. 


B. H. Schultz 


Kolon. 


10. 


Ao 1827 Ph. Bosch 
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Twee Guldens 


H:te Schotborgher Heden den 30:e April 1827. 


Compareerde voor mij Simon Plats 


Kapitein Kommandant des Eilands Aruba 


in presentie van de hier natenoemene 


Getuigen. 


Maria Leonora Rouis, wonen, 


p.n Ko 


de alhier. — 


Dewelke bekende verkogt te hebben 


ende bij deze wettig op te dragen en 


quet te schelden aan en ten behoeve 


van den Heer Benjamin Suares 


mede alhier wonende; Een Negen 


genaamd Anthonetje met een 


klijne kind genaamd Nicolaas, 


ende zulks voor Eene Somma van 


Zes honderd en Zeven Guldens en 


vijftig Centen. - welker Kooppenningen 


verklaerd de Comparante voldaan te zijn, 


Cedeerende, Transporteerenden de 


Comparante al het Recht van eigendom 


Aan genoemde Heer Benjamen Serares, 


welke 


welke zij voor dato dezes op voorsz: Ne„ 


gerin Anthonetje en haar klijne kind 


gen: Nicolaas heeft gehad, zonder iets 


het Geringste daar aan te reserveeren, 


met belofte van den Kooper des„ 


wegen tegen allen en een iegelijk voor 


alle op en aanspraak te zullen indem 


„neeren en schadeloos houden onder 


verband als naar Rechten. 


Aldus gedaan en gepasseerd 


op Huibe en presentie van Bar„ 


„tholomeus Henrij Schultz — 


Cornelis Baven als Getuigen. — 


Dirkius X is gesteld door 


B. A. Schultz. 
Marie Leonora Rouid 


Kolm: Schrv: 


Quod attestor 
Corns. Raven 


Plats. 


11. 
Ao. 182 P. Ph: Bosch 
15 


Twee Guldens 


en Tien Centen 


Wij Ondergetekendens Cer„ 


H:te Schotborgh en uytseeren ter Liefde der Waarheid 


op Requisitie van De Heer 


William Simmons, om hem te 


dienen en strekken daar het behoord. 


Dat wij den Requirant zedert 


langen tijd kennen, en voor zoo 


verre wij weten dezelve met geen 


Vrouwspersoon is verloofd veel 


min getrouwd, maar wel een 


vrij en onverbonden persoon te 


zijn. — 


Zijnde bereid het boven vermelde 


met solemneelen Eeden te staven. 


Actum Aruba 1.e Mei 1827. 


W:H: Paitro 


bij 


Pier valoncien 


Voor mij Simon Plats, Kapitein 


Kommandant des Eilands Aruber 


zijn Gecompareerd, Moses Harm 


De Castro Wonende alhier, en 


Pierre Valencia zich thans alhier 


bevindende 


De Welken uit Liefde der Waarheid 


en op Requisitie van William 


Simmons onder Solemneelen Eeden 


hebben getuigd en verklaard; Dat 


den inhoud der hiervorenstaande 


verklaring door hun gegeven en 


getekend de waarheid is, en daarby 


blijven persisteeren 


Zoo waarlijk moest hun Comparant 


ten God Almagtig helpen. 


In teken der Waarheid is deze door 


mij Kapitein Kommandant getekend. 


op Aruba den 1„e Mei 1827. 


Plats 


ƒ 12.23 


Contract voor de Zeve¬ 


rancie van zes duizend 


Schepels Kalk ten behoeve 


van het Gouvernement van 


Curaçao en onderhorigen Ei¬ 


landen. 


Den Ondergetekenden onder de firma 


van Simon Quant en Jochem Paesch 


neemen aan te leveren aan het Gouverne„ 


ment te Curaçao ten behoeve der vesting, 


bouw aldaar een getal van zes duizend 


schepels wel gebranden kalk, en hebben 


daartoe met den kapn. Kommandant des 


Eilands Aruba aangegaan het volgende 


Contract. 


Art. 1. 


de opgenoemde zes duizend schepels Kalk 


zullen successivelijk binnen den tijd van 


zes maanden, gerekend van den tiende 


der afgelopen maand April /: zee tegen¬ 


spoeden uitgezonderd :/ geleverd worden 


aan de Kaai voor het fort Amsterdam 


te Curaçao alwaar dezelve met geëikte 


schepels zal worden uitgemeten, ten overstaan 


van de Leverancier of hunne gevolmig¬ 


tigden. — 
Art 2. 


de aanneemers in gebreken blijvende om bin 


nen den bepaalden tijd de opgenoemde 


Zes duizend schepels Kalk ter bepaalde 


plaats 


plaats te leveren, zal de ontbrekenden hoe, 


veelheid kalk voor Reekening van de 


Aanneemers worden aangekogt, of wel 


zullen dezelve gehouden zijn eene boeten 


te betalen van tien Centen voor en op elk 


ongeleverd schepel: ter keuze van het Gouver¬ 


nement. Ait. 3. 


Wanneer de Aanneemers door zee tegens pre¬ 


„den sterke stroom als anderzints mogten 


verhinderd worden om de levering binnen den 


bepaalden tijd te doen vervalt de boeten in 


art. 2 vermeld, op vertoning van een Certifi„ 


caat van den Kapn. Kommandant van Akenburg 


in houdende den datum van het vertrek 


van het vaartuig of vaertuigen van dat 


Eiland, en dat den aanneemers hebben 


getrockt door tijdtigen levering aan het 


Contract te voldoen. 


Art: 4. 


Voor ieder schepel Kalk zal door het Gou„ 


„vernement aan de aanneemers of hunne 


gemagtigden te Curaçao betaald worden, 


Zes en Zestig Centen, de betaling van het 


geleverde zal geschieden dertig dagen 


na de Levering. 


Art. 5. 


de vaartuigen die gebezigd worden om de 


kalk naar de Haven van Curaçao te brengen 


zullen aldaar beschouwd worden even gelyk 


en 


en als zoodanigen welke met visserspassen 


varen, en derhalven aan de bestaande be¬ 


lasting voor veiligheid en behoud van 


schip en goederen, niet onderheven zijn. 


Art: 6. 


de zegels dezer Contracten in triplo ko¬ 


„men voor Reekening van den Aanneemees. 


Aldus gecontracteerd te Huilen 


den eersten Mei 1827. 


Den Aanneemers 
ndt. v. Aruba 
de Kap.s kom 


Plats 
Simon Quant & 


Jochem Paesch 


den Ondergetekenden Benjamin Suares 


en Jacob van Moses Penso woonach¬ 


tig te Huike, stellen ons als boegen voor 


de nakoming van het bovenstaande 


Contract onder verband als naar Rechten. 


Gedaan te Arube den 1e. Mei 1827. 


Witsen 


18 Octob. 


vijf 


Wlenoo 


1678. 


13. 32 


Contract voor de Leven 


rancie van Negen dui¬ 


zend schipels kalk ten 


behoeve van het Gouver¬ 


nement van Curaçao is 


onderhougen Eilanden 


Den Ondergetekende Jan Hendrik 


Godfried Eman neemt aan te leveren 


aan het Gouvernement te Curacao ten be¬ 


„hoeve der Vestingbouw aldaar een getal 


van Negen duizend Schepels wel ge¬ 


„ branden Kalk; en hebben daartoe met 


den Kapn. Kommandant des Eilands Ambas 


Aangegaan het volgende Contract. 


N 21 


de opgenoemde Negen duizend schepels 


Kalk zullen successivelijk binnen den tyd 


van zes maenden, gerekend van den tiende 


der afgelopen maand April /: zee tegenspoe„ 


den uitgezonderd :/ geleverd worden aan de 


Kaai voor het fort Amsterdam te Curaçao 


alwaar dezelve met geeikte schipels zal 


worden uitgemeten, ten overstaan van de 


Leverancier of zijn gevolmagtigden. 


Art. 2. 


de aanneemer in gebreken blijvende om 


binnen den bepaalden tijd de opgenoemde 


Negen duizend schepels Kalk ter bepaalde 


plaats 


plaats te leveren, zal de ontbrekenden 


hoeveelheid Kalk voor Reekening van 


den aanneemer worden aangekogt, of wel 


zullen dezelve gehouden zijn eene boete te 


betalen van tien Centen voor en op elk onge¬ 


leverd schepel, ter keuze van het Gouvernement 


Art. 3 


Wanneer den Aanneemer door zee tegenspoe¬ 


„den sterke stroom als andersints mogten 


verhinderd worden om de levering binnen 


den bepaalden tijd te doen vervalt de 


boeten in art. 2 vermeld, op vertoning van 


een Certificaat van den Kapn. kommandant 


van Huibe, inhoudende den datum van 


het vertrek van het vaartuig of vaar¬ 


„tuigen van dat Eiland, en dat den aan„ 


„neemer heeft getracht door tydigen leve„ 


ring aan het Contract te voldoen. 


Art. 4. 


Voor ieder schepel Kalk zal door het Gou„ 


vernement aan den aanneemer of zijn 


gemagtigden te Curaçao betaald worden 


Zes en Zestig Centen; de betaling van het 


Geleverde zal geschieden dertig dagen 


na de Levering.- 


Art: 5. 


de vaartuigen die gebezigd worden om de 


Kalk naar de Haven van Curaçao te brengen 


zullen 


13 


zullen aldaar beschouwd worden even gelijk 


en als zodanigen welke met Vissers passen 


varen, en derhalven aan de bestaande be¬ 


„lasting voor veiligheid en behoud van 


schip en goederen niet onderhevig zijn. 


Art: 6. 


de Zegels dezer Contracten in triplo komen 


voor Reekening van den aanneemer 


Aldus gecontracteerd te Ambo 


den eersten Mei 1827. 


dekap. kommandt v. Aruba de Amman van 


Plats 
Jan Hendk God f=d Eman 


den Ondergetekenden Jacob Moreno Hen„ 


riquese en Lourens Oduber woonachtig 


te Huibe stellen ons als borgen voor de 


nakoming van het bovenstaande Contract 


onder verband als naar Rechten 


Gedaan te Aruba den 1. Mei 1827. 


P:s Moieno H=r 


s 


J„n Odieberg 


14 35 


Contract voor de Leve¬ 


rancie van agt duizend 


Schepels kalk, ten behoe„ 


ve van het Gouvernement 


van Curacao en onderhougen 


Eilanden. — 


Den Ondergetekenden onder de firma 


van E. Penso & C=o neemen aan te leveren 


aan het Gouvernement te Curacao ten 


behoeve der Vesting bouw aldaar een getal 


van Agt duizend schepels wel gebranden 


kalk, en hebben daartoe met den kap. 


Kommandant des Eilands Huiber aangeg 


het volgende Contract. 


Art. 1. 


de opgenoemde agt duizend schepels kulk 


zullen successivelijk binnen den tyd van 


zes maanden, gerekend van den tiende der 


afgelopen maand April /: zee tegenspoeden 


uitgezonderd:/ geleverd worden aan de 


kaar voor het fort Amsterdam te Curaçao 


alwaar dezelve met geëikte schepels zal 


worden uitgemeten, ten oversteene van de 


Leveranciers of hunne gevolmagtigden 


Art: 2. 


de aannemus in gebreken blijvende 


om binnen den bepaalden tijd de opge„ 


noemde Agt duizend Schepels Kalk ter 


bepaalde 


bepaalde plaats te leveren, zal de ontbrekende 


hoeveelheid kalk voor Reekening van de 


Aanneemers worden aangekogt, of wel zal 


Een dezelve gehouden zijn eene boete van 


tien Centen voor en op elk ongeleverd schepel. 


ter keuze van het Gouvernement. 


Art: 3. 


Wanneer de Hanneemers door Zee tegenspoed 


sterke stroom als anderzints mogten ver¬ 


hinderd worden om de levering binnen den 


bepaalden tyd te doen vervalt de boeten in 


Art: 2. vermeld, op vertoning van een Eerste 


„ficaat van den Kapn. Kommandant van 


Huibe inhoudende den datum van het 


vertrek van het vaasting of vaartuigen 


van dit Eiland, en dat den aanneemen heb¬ 


ben getracht den tydigen levering aan 


het Contract te voldoen. 


Art 4. 


Voor ieder schepel kalk zal door het Gou 


vernement aan de aanneemens of hunne 


Gevragtigden te Curacao betaald worden 


Zes en Zestig Centen, de betaling voor het 


Geleverde zal geschieden dertig dagen 


na de Levering. 


Art. 5. 


de vaartuigen die gebezigd worden om de 


Kalk naar de Haven van Curaçao te brengen 


zullen aldaar beschouwd worden even gelijk 


en als zodanigen welke met vissers passen 


varen, en derhalven aan de bestaande belast 


ting voor veiligheid en behoud van schip 


en goederen, niet onderhevig zijn 


Art. 6. 


de zegels dezer Contracten in triplo komen 


voor Reekening van de aannemees. 


Aldus gecontracteerd te Aruba 


den eersten Mei 1827. 


de Aan 


dekap.e Komma vt. v. Aruba 


E. 6 en 10 & 
Plats 


den Ondergetekenden Benjamin Suares 


en Jacob Moieno Henriquesz woon¬ 


achtig te Neeke, stellen ons als borgen 


voor de nakoming van het bovenstaande 


Contract onder verband als naar Rechten. 


Gedaan te Schreiben den 1„e Mei 1827, 


P Moreno H=r 


18 Februarij 


15. 
Ao 1827. Ph. Bosch 


157. 
38 


Een Gulden 


A Schotborghsz Ik Ondergetekende William Sim 


„mons thans alhier op dit Eiland my 


bevindende, verbinde mij om bij mijne 


terug Reize van Maracaibo met de 


Bark Drie Gebroeders waarmede ik 


naar aldaar staat te vertrekken 


aan den Kapitein Kommandant dezes 
te doen 


Eilands te zullen ter hand stellen Eene 


1580 


bewijs van het Gouvernement of 


Pubriek Authoriteit te Maracailen 


dat ik Een vrij en ongebonden persoon 


ben, en ook niet getrouwd te zijn. 


en bij faute van dien dat het aan 


getekende Huwelijk alhier voor 


vervallen en van nul en geener 


waarde zal gehouden worden. 


Tot naarkoming dezes verbinde 


mijn persoon oude verband als naar 


Rechten. 


Aruba den 4e. Mei 1827. 


verte 


Nu Sommet 


this is to Certities to those whome it might 


Conceaan, that the said William Simmons 


is Not A maried Man, and as, a wetness 


I harelly Signed my name in the presence 


Of Mr Simmans 


Maracaiber 16- of May 1827 


stitness 


Soudan 
Simon Luant 


16. 4 
18 
Kopij 


Ik Ondergetekende Simon Plats 


Kapitein Kommandant des Eilands Arieken 


Certificeert bij dezen dat voor my is ge„ 


compareerd Jan Rusman, als Schipper 


voerende de Nederl: Golet Vinas welke 


op den 12.e dezes alhier binnen deze Haven 


ten anker is gekomen, zynde van Mareailen 


gezeeld gedestineerd naar Curaçao 


Dewelke aan my verklaard heeft dat 


hij zich genoodzaakt had gevonden binnen 


deze Haven in te lopen, ten einde de staande 


en lopende touwwerk van gemelde Golet 


eenigzints te voorzien en te herstellen 


't welk dan de harde windt ontrampo 


„neerd is geworden, en niet in staat was 


de reise daarmede te kunnen vervolgens 


zonder hier binnen te lopen om het zelve 


behoorlijk in order te brengen. 


In teken der waarheid wordt deze 


door mij Kup.n Kommandant voornoemd 


getekend en afgegeven op Ambo den 


13. Mei 1827. 
/ n.o 9/ 


Plats. 


A. 1827. Ph. Bosch 
17 
zt 


Drie Guldens 


Kopij 


H.n Schotborghir 


Je m’oblige a payer a Mess.rs 


Titzek & C=o ou a Leur Ordre en 


trois mois de date la Somme de 


Mille Sept Cents gourdes 50/00 


Valeur recu. 


St. Thomas 19: Octob: 1818 


(was getekend) M: A: Marcantoni 


(:in dorso stond:) 


Sirvira pagar a la Orden del Senor Dn. 


Jaime Trecioso. San Thomas 21' Iulio 1819. 


(was getekend) — Titzek & Co. 


Recivi la Canti dad espresada y amas 


dos cientos dies y scis pesos balor 


de doce dres Silles qe. no estan agregados 


en esta. Maracai bé Sbre 13e de 1819. 


(was getekend) Jaijme Precivs. 


De bovenstaande Kopij Accordeert 


met deszelfs origineel ten Koloneelen 


Kantoore des Eilands Ambassadeur giex 


hibeerd en aldaar kopijelijk berus¬ 


„tindo, door M. A. Marcantonis 


Arbe den 23e. Mei 1827. 


B. H. Schulz. 


Kolm Stadt 


A.o 1827. Ph. Bosch 
18. 
20 


Drie Guldens 


H. Schotborgher Heden den 23. Mei 1827. 


Compareerde voor mij Simon Plats 


Kapitein Kommandant des Eilands 


Aruba in presentie van de heer na„ 


tenoemene getuigen. 


Juan van Loen wonende alhier, 


Eigenaar van de Nederlandsche 


Barck genaamd Alexander. — 


Dewelke verklaarde op de kragtigste 


wijze eenigzints doenlijk zijnde te 


Constitueeren ende in zijne plaatse 


magtig te maken Jean Bernading 


mede alhier wonende. — 


Specialijk omme voor en in naam 


van den Constituant te admini 


„streeven de voormelde Bark gens 


Alexander, ten einde met dezelve 


Bark te mogen navigeeren en 


doen navigeren ten al zulke 


tijden als de geconstitueerde 


zal 


zal komen goed te vinden. — 


Voorts nog om de gemelde Bark 


te mogen verkopen en Transporteeren 


als mede de kooppenningen te 


Ontvangen en daarvoor quiteeren 


Wyders Generalijk met de voorsz 


Bark zodanig te mogen handeling 


als of het de geconstitueerde 


Eigendom was, en den Constituant 


zelve present zijnde zoude kunnen 


mogen of moeten door, met 


magt van Substitutie en onder 


belofte van Approbatie en Rati 


„ficatie onder verband als naar 


Rechten. — 


Gedaan en Gepasseerd op Amba 


in presentie van Bartholomeus 


Hendrik Schultz en Corn.s Raven 


als getuigen - - Dit huis is de gewone tekenin 


van Juan van Loen 


quod Assestors 
B. H. Schultz. 


Plats. 


Corns. Ruven 


Ao 1827. N.Bout 
19. 


23 


Vyf Guldens en 


Op heden den Vijfde Junij 
Vyftig Centen. 


A„ Schotborghz 
des Jaars Agttien honderd 


zeven en twintig 


zijn wij Ondergeschreeven 


Benjamin Suares, Jacob 


Moreno Henriquesz en 


Eliaa Penso, allen woonende op het 


Kastn. jn. 


Eiland Aruba, onderling overeengeko„ 


„men tot het daarstellen van eene 


Compagnieschap van Negotie, en 


hebben ten dien einde gezamentlijk 


ontworpen het volgend handel Com¬ 


„tract, tot welks naarkoming wij 


ons gezamentlijk en ieder in het 


bijzonden op de kragtigste wijze doen 


lijk verbinden. — 


Art: 1. 


de Compagnieschap zal heden een aan„ 


vang neemen, en den tyd van drie 


agter een volgende Jaren voortduren 


onder 


onder de firma van E: Penso H: 


Art: 2 


als eerste inlaag zal door ieder van ons 


worden gestort eene Somma van 


Vijftien honderd Guldens Ned:s Courant, 


zoo dat den Handel zal begonnen 


worden met een Kapitaal van Vier 


duizend vyf honderd Guldens Ne„ 


„derlandsch Courant. 


Art: 3. 


het voorne. fonds zal alleen en bij uit„ 


„sluiting gebezigt worden tot voortzet 


„ting van den Handel onder de firma 


van E. Penso & C=o, en zal nimmer mogent 


worden gebruikt tot eigen of Prive 


voordeel 


Art. 4. 


deze Compagnieschap zal binnen den 


bepaalden tyd van drie Jaren niet kun 


„nen worden gedesolveerd of ontbon 


„den, ten ware alle de participanten 


voornoemd daartoe concludeeren.- 


Art. 5 


Art: 5. 


Voor allen handelingen gedaan en onder„ 


tekend met de firma van E: Pensa & Co. 


is ieder in het bijzonder verantwoorde„ 


„lijk, en op dat het ten allen tyden blij„ 


ken zal wiens handtekening in privé 


tot de firma is gebruikt zullen de 


„zelve onder dit Contract worden gesteld 


ten einde des vereischt wordende te 


kunnen worden gecontronteerd. 


Art. 6. 


Niemand der Contractanten in het bijzon 


der zal eenige obligatie of schuld be„ 


kentenis mogen passeeren of eenige 


traite doen ten lasten van de Com„ 


„pagnieschap dan met algemeen Consent. 


Art. 7. 


Op den 31e December van ieder Jaar zal 


de Reekening van de Compagnieschap 


worden opgemaakt en het batig saldo 


ter vergroting van het fonds voor het 


volgende Jaar worden gebruikt, ten 


ware de Contractanten gezamentlijk over 


een 


een mogten komen eene uitdeeling te 


doen, even zoo zal een nadeelig saldo het 


fonds voor het volgend Jaar verminde 


„ren ten ware de Contractanten over een 


mogten komen eene toelaag tot in 


standhouding of aanvulling van het 


fonds te doen, in welk geval ieder zijn 


gerechtelijken derde zal fourneeren.- 


Art. 8. 


de Administratie zal gevoerd en de 


kas gehouden worden door den Heer 


Elias Penso, welke op de gestipuleer„ 


den tyd rekening en verantwoording 


zal doen, zonder hiervoor iets ten laste 


van het fonds te brengen, dan de nood„ 


wendigen uitgaven voor Schrijfbehoeft 


en zal dit Contract na behoorlijk met 


ieder handtekening zoo in prive als 


voor de firma te zijn onderschreeven 


ten kolonialen Kantore op dit Eiland 


worden gedeponeerd ten einde daar 


van ten allen tijde legale kopyen 


zouden kunnen worden afgegeven 


of verzonden worden, waar zulks zal 


worden vereischt. 


Aldus gecontracteerd en met onze 


handteekeningen in privé en voor de 


firma bekragtigd te Huibe ten 


dage en Jare aan het hoofd dezes 


vermeld. 
13:e Juny 
Pieter 


voor de firma 


Welter & C„r 


J:b Mereno. H.a 


voor de firma. 


C. Penco &ca. 


Elias Penso 


N 


Voor de firma 


E: Pinso & C=o 


A.o 1827. P. C. Boses 
20. 


25 


Twee Guldens 


en Vijftig Centen. 


H„k Schotborghez Heden den 15.e Junij 1827. 


Compareerde voor mij Simon Plats 


Kapitein Kommandant des Eilands 


Aruba, in presentie der hier na tenoe 


mene Getuigen 


De Heeren Juan de Barructie 


Longino Loper — en 


Alexander Reijes. 


Zijnde van de Spaansche Natie, door 


de plaats gehad hebbende onlusten aan 


de tegenoverleggende vaste kust alhier 


Geëmigreerd. - zijnde alle van Compen 


„ tente Ouderdom. — 


Dewelke uit ligtde der waarheid en 


op Requisitie van Mejufvrouw Ma- 


ria Josefa Loper Lambrana 


weduwe van Den Heer Ildefonso 


Camacho mede van de Spaansche 


Natie zich alhier bevindende ver„ 


klaarden waar en waarachtig te zijn. 


Dat 


Dat Bartolomé Loper Zambrana 


geweest zijnde stuurman aan Boord 


de Spaansche Golet genaamd Rita 


in den ouderdom van Twee en dertig 


Jaaren, op den Zeventiende October 


des Jaars Achttien Honderd en Neger 


op eene Reise van Velu de Coro naar 


L:r Domingo (Haitij) aan Eene plot„ 


„zelijk kramppijne is overleden. 


Dat zijlieden zich verplicht gevonden 


hebben om het Lijk van gemelde Bar„ 


tolome Loper Zambrana, door hun 


en verdere Equipage van de voormelde 


Golt aan strand van een der onbewoon„ 


„de kusten van S: Domingo te begra„ 


ven, alzo zij geen kans zagen de 


plaats van hunne bestemming 


te bereiken om het Lijk aldaar te 


transporteeren en ter aarde te be„ 


stellen. 


Dat het verder aan hun 


Declaranten 


Declaranten wel bekend is dat genoemde 


Bartolome Loper Lambrana nim 


mer is gehuwd geweest en geene 


kinderen heeft nagelaten, nog dat dezel 


ve nooit eenig Testament heeft gepasseerd. 


Gevende de Declaranten voor Rede, 


nen van wetenschap als in den text. 


en dat eerstgenoemde declarant 


als schipper en de beide laatst ge= 


noemde als matrozen ter dier tijd 


Aan boord van voorm.e Golet Rita 


gevaren hebben, bereid zynde de 


deugdelijkheid dezer verklaring met 


solemneelen Eeden te staven. 


Aldus gedaan en gepasseerd 


op Ambo in presentie van Bartho 


„lomeus Henrij Schultt en 


Cornelis Raven als getuigen. 


Iuan B:ta de Barruit 


B H Schulp 


Lezig inde Le pers 


Kruis is gesteld 
Dit 
Jorns. Raven 


door + Algaader Reger: 


Quod attestor 


Plats 


Voor mij Simon Plats Kapitein 


Kommandant des Eilands Huiba 


zijn gecompareerd. — 


Dikking Juan de Barracta 


Longino Loper — en 


Alexander Reijes. 


zijnde van de Spaansche Natie, door 


de plaats gehad hebbende onlusten 


aan de tegenoverleggende vaste kust 


alhier geëmigieerd, zijnde alle van 


Competente Ouderdom. 


Dewelke uit liefde der waarheid 


en op requisitie van voornoemde Me- 


jufvrouw Maria Josepha Loper Zambrana 


weduwe van Den Heer Ildef onse Camacho 


mede van de Spaansche alhier bevindende 


om te kunnen dienen en strekken daar 


en waar het zal behoren, Onder 


solemneele Eeden hebben getuigd 


en verklaard dat den inhoud der 


hier 


hiervorenstaande verklaring door 


hun gegeven en getekend de waarheid 


is, en daarbij blijven persisteeren. 


zoo waarlijk moest hen declaran„ 


„ten God Almagtig helpen. 


In teken der waarheid is deze door 


mij Kapitein Kommandant gete„ 


„kend op Neulen den 15:' Junij 1827. 


Plats. 


21. 
26 
Ao 1827 Ph. Bosch 


Drie Guldens 


H:k Schotborghez Heden den 26:' Junij 1827. 


Compareerde voor mij Simon Plats 


Kapitein Kommandant des Eilands 


Arube, in presentie der hier na tenoe„ 


1 mino Getuigen 


Mejufvrouw Maria Josefa Loper 


Zambrana Weduwe van den Heer 


Ildefonso Camacho, zijnde van de 


Spaansche natie, doch door de plaats 


gehad hebbende onluster, aan de tegen„ 


„overliggende vaste kust alhier geëmi 


greerd. 


Dewelke verklaarde op de krachtigste 


wijze eenigzins doenlijk zijnde te Consti 


„tueeren en bij dezen in hare plaats mag 


„tig te maken haar Comparantes zoon 


den Heer José Augustin Camacho 


Zich thans op de Canarische Eilanden 


bevindende. 


Generalijk Omme aldaar voor en in 


naam 


naam van de Constituante alle zodanige 


Demarches, zo in als buiten rechten te doen 


bewerkstelligen, als de Geconstitueerde nodig 


zal oordielen ter obtineering der afgifte, 


restitutie, voldoening of betaling van alle 


zodanige goederen, gelden, Effecten of pre„ 


„tensien welke de Comparante als mede 


Erfgename van haren Vader D=n Bar„ 


„tolome Lopez Lambrana zijn Competerende 


ten dien einde met een Iegelijk te zeke 


nen en te liquideeren, de saldo's te ont„ 


„vangen en daar voor quitantien te versening 


en in Cas van Oppositie zodanige Perzoon 


of Personen, tot de afgifte, restitutie, 


voldoening of betaling daar van te constreu 


„geeren, ten dien einde voor alle bevoegde 


Rechtbanken te Compareeren aldaar zo eis„ 


schende als verweerende te ageeren, 


alle termynen van Rechten waar te naemen 


en te lites contesteeren, vonnissen te 


verzoeken de voordeeligen te doen 


executeeren en van de nadeelige te 


Appelleeren 


Appelleeren, revideeren of provoceeren, 


ook omme daarin te acquiseeren, zoo als 


de Geconstitueerde best raadzaam zal 


Oordeelen te behoren, voorts nog omme 


te mogen aangaan accoorden, transac 


„tien, Compromissen en diergelijken 


als mede arresten op Personen en 


goederen te mogen doen, en die wederom 


te mogen ontheffen, cautie voor gecon„ 


„signeerde of genamptiseerde penningen 


te doen stellen en de Cautionarissen 


wederom te indemneeren, mitsgaders 


nog om alle Ontvangene zoo roerende 


als onroerende Goederen te mogen 


verbinden, veraliëneeren en verkopen, 


de Kooppenningen te Ontvangen 


en daarvoor quiteere. — en wijden 


Generalijk zoo veel verder en meerder 


te doen en te verrigten als de Con„ 


stituante zelve present zijnde zoude 


kunnen mogen of moeten doen. 


alles. 


alles met magt van substitutie 


en belofte van approbatie en ratifi„ 


catie zoo wel van het geene door den 


geconstitueerde reeds verrigt, als 


het geen dezelve in het vervolg mogt 


komen te verrigten, en speciaal 


de door denzelven getekende Acte 


op den 25. November des Jaars 1825 


aan Maria Raguela Bussell voor„ 


malige gemachtigde van de Consti- 


tuante. - Onder verband als naar 


Rechten.— 


Aldus gedaan en gepasseerd 


op Aruba in presentie van 


Bartholomeus Hervij Schultz en 


Cornelis Raven als getuigen. 


Maria Soiefa Loper Lambrana 


B. H. Schults 


Quod Attestor. 


Plats 


Corns. Raven 


22. 


Ao 1827. Ph. Bosch 
27 


Drie Guldens 


H:r Schotborghsz Heden den 26.e Juny 1827. 


Compareerde voor my Simon Plats 


Kapitein Kommandant des Eilands 


Aruba, in presentie der hier natenoe= 


mene getuigen. 


Mejufvrouw Maria Josefa Lopen 


Zambrana Weduwe van den Heer 


Il de fonso Camacho, in qualiteit 


als vermits het overlijden van haren 


genoemden Man, volgens de alhier 


vigeerende wetten Moeder en na- 


„tuurlijke Voogdesse over haar minderen 


jarige kinderen met namen. 


Nicolasa, Josefa Catalina, en 


Josefa Camactro. - 


De Heeren Benigno Camacho en 


Louis Camacho, als Erfgenamen 


met en nevens hunne voornoemden 


minderjarige Zusters, van voornoemd 


den wijlen hunnen Vader Ildefonso 


Camactro 


Camache, alhier den 13.e September 1822. 


ab intestato overleden. 


Zijnde de Comparanten van de Spaan 


„sche Natie, doch door de plaats gehad 


hebbende onlusten, aan de tegen over 


leggende vaste kust, alhier geëmigreerd. 


Dewelke verklaarden te constitueeren 


en bij dezen op de krachtigste wijze 


eenigzins doenlijk zijnde magtig te 


maken hunnen zoon en Broeder 


mede Erfgenaam de Heer Iose 


Augustin Camactro, zich thans 


op de Canarische Eilanden be„ 


vindende. 


Generalijk Omme aldaar voor en 


in naam van de Comparanten zoo 


in prive als qualiteit alle zoda„ 


nige demarches zoo in als buiten 


rechten te doen, en te bewerkstel 


ligen als de geconstitueerde nodig 


zal oordeelen, ten einde de afgifte, 


restitutie 


restitutie, voldoening of betaling 


te erlangen van alle zodanige goe, 


„deren, gelden, Effecten ofte Preten„ 


tien en vorderingen, welke de 


Comparanten in qualiteit als 


Erfgenamen van wijlen hunnen 


vader Ildefonso Camacho, op de 


voormelde plaatzen zijn Competee 


rende, voortspruitende uit de 


Nalatenschap van wijlen hunnen 


voornoemden vaders zuster Maria 


Antonia Camacho; met een iegelijk 


ten dien einde te rekenen en te 


lequideeren, de saldo's te ontvangen 


en daarvoor quitantie te verlenen, 


en in cas van oppositie ten dien 


opzichte, zodanige Persoon of Ges„ 


sonen bij middelen van Rechten 


tot de betaling, afgifte, restitutie 


of voldoening te constringeeren, ten 


dien einde voor alle bevoegde Recht, 


„banken 


„banken te Compareeren, aldaar zoo 


eisschende als verweerende te agee 


„ren, alle Termijnen van Rechten 


waartenemen en te lites Contes 


„teeren, vonnissen te verzoeken, de 


voordeeligen te doen executeeren 


en van de nadeeligen te appelleeren 


revideeren of provoceeren, ook 


omme daarin te acquisseeren 


zoo als de geconstitueerde best 


raadzaam zal oordeelen te behoren, 


Voorts nog omme te mogen aan 


gaan accoorden, Transactien, 


Compromissen en diergelijken, 


als mede Arresten op Personen en 


goederen te mogen doen, en die we 


derom te ontheffen, Cautie voor 


geconsigneerde of gemamptiseerde 


Penningen te doen stellen en de 


Cautionarissen wederom te 


indemneeren, mitsgaders nog 


om alle ontvangene zoo roerende 


als onroerende goederen te mogen 


verbinden, veralieneeren en ver, 


„kopen, de kooppenningen te ont„ 


vangen en daarvoor quiteere. 


en wyders Generalijk zoo veel meer„ 


„der te doen en te verrigten als de 


Constituanten zelve present zijnde 


zoude kunnen mogen of moeten doen, 


alles met mogt van substitutie en 


belofte van Approbatie en rati„ 


ficatie zoo wel van het geene 


door den Geconstitueerde reeds 


verrigt is, als het geene dezelve 


in het vervolg mogt komen te 


verrigten, onder verband als naar 


Rechten. 


Aldus gedaan en gepasseerd op 


Huibo in presentie van 


Bartholomeus Henry 


Schultz en Cornelis 


Raren 


Raven als getuigen. 


Maria Jorefa. Loper. Lambran 


Beswurro Camacho 


N 
B. H. Schultz 


Camatho 
Luis 


Corns. Raven 
te 


Quod attestor 


Plats 


23. 
Ao 1827. No. Bosch 


Twee Guldens 


A Schokborghm Heden den 29: Junij 1827. 


Compareerde voor mij Simon Plats 


Kapitein Kommandant des Eilands Huibe 


Mijn 


in presentie van de hier na te noemene 


Getuigen. — 
„ 


De Heeren Benjamin Suares 


Jacob Moreno Henriquesz en 


Eliao Penso, Geassocieerden onder 


de firma van E: Penso & Co. wonen¬ 


de alhier. 


Dewelken verklaarden op de kragtigste 


wijze eenigzins doenlijk zijnde te Con„ 


stitueeren ende bij dezen in hunne plaat„ 


ze magtig te maken de Heeren 


Penso & Brandao, Kooplieden wonen„ 


de te Curacao 


Generalijk Omme in naamen en 


van wegens de Constituanten alle 


hunne Zaken en Affaires aldaar te 


Curacao als elders, Zoo in als buiten 


regten waar te nemen en te observeeren, 


te 


te kopen en verkopen, gelderen á Depo¬ 


„sito te geven en te nemen onder gene 


„raale en speciale verbanden; en stijp 


thecatien, gelderen te ontvangen en 


daarvoor Quitantien te passeeren, remiesen 


te doen daar zulks zal behooren, wissels 


en Bodemarij brieven te teekenen en 


verzenden, ook de wissels op de gecon„ 


stitueerden in hun qualiteit getrok 


ken te accepteeren, en op den verval 


dag te voldoen, met een ieder te rekenen 


en te liquideeren, de Saldo's te ontvangen 


ofte betalen, alle onwillige debiteuren 


van de Constituanten bij middelen 


van Regten tot de betalingen te Con„ 


stringeren, ten dien einde voor alle 


bevoegde regtbanken te Compareeren, 


aldaar zoo eisschende als verwerende 


te ageeren, alle termijnen van regten 


waar te nemen, en te lites contesteeren 


vonnissen te verzoeken, de voordeeligen 


te doen executeeren en van de nadeeligen 


te 


te appelleeren revideeren ofte provoceeren, 


ook omme daarinne te acquiissenen zoo 


als de Geconstitueerden best raadzaam zal 


oordeelen te behooren; voorts nog omme te 


mogen aangaan accoorden, transactien, 


Compromissen & diergelijken, mitsgaders nog 


Arresten op personen en goederen te mogen 


doen, en die wederom te ontheffen, Cautie 


voor geconsigneerde of genamptiseerde per¬ 


ningen te doen stellen, en de Cautionarissen 


wederom te indemneeren, dus generalyk 


zoo ad lites als ad negotie zoo veel meerder 


te doen en te verrigten als de Constitu¬ 


anten zelven present zijnde zoude kunnen 


mogen of moeten doen, alles met magt van 


substitutie en belofte van approbatie en 


Batificatie onder verband als naar Rechten 


Aldus gedaan, gepasseerd op Ambo in 


presentie van Bartholomeus Henrij Schultz 


en Cornelis Raven als getuigen 


W 


quod Attestor 
Willemsz 


9 Mouno H=r 
Slats 


Elias Finso 


B. H. Schult 


Corns. Raven 


24. 
Ao 1827. Ph. Bosch 


Een Gulden 


Hk Schotborghsz Heden den 2„e Iulij 1827. 


Compareerde voor mij Simon Plats 


Kapitein Kommand des Eilands Huite 


in presentie van de hier natenoemene 


getuigen. 


Pieter Janse Boom, wonende 


alhier. — 


Dewelke bekende verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en quit 


Holland Nots. 83 


te schelden aan en ten behoeve van 


Johannes Boekhoudt mede alhier 


wonende, Een negerin gem. Maria, 


ende zulks voor eene Somma van 


Vier honderd zes en twintig Guldens en 


Zes en Zestig en twee derde Centen Ned.s 


Court, welke Kooppenningen verklaard 


den Comparant voldaan en betaald te zyn, 


Cederende & Transporteerenden den 


Comparant over zulks al het Recht 


van eigendom aan genoemde Joh. 


Boekhoudt welke hij voor dato dezes 


op voorsz Negen gen. Maria Liefs 


gehad 


heeft gehad, zonder iets het geringste daar 


aan te reserveeren, met belofte van den 


Koper voornd. tegens allen en een iegelijk 


voor alle op transpraak deswegens te zullen 


indemneeren en schadelyk houden onder 


verband als naar Rechten. 


Aldus gedaan en gepasseerd op 


Aruba in presentie van Burtholomeus 


Henrij Schultz Cornelis Raven als getuigen 


Dit Ruis + is gesteld door 


B. H. Schuldt Pieter Jansz Boom 


Quod attestor 
M 


Plats 


C: Corn.s Raven 


25. 


Ao 1827. P4. Bont 


Twee Guldens 


Hr. Schotborghsz 
Heden den 5„en Julij 1827 


Compareerde voor mij Simon Plats 


Kapitein Kommandant des Eilands 


Aruba in presentie der hier natenoe 


mene Getuigen. 


Dikkeren Francisco & avier Iraus 


quin, José Antonio Borges en 


Nicolas Rieras, alle geboortig 


van Coro aan de tegen overleggende 


vaste kust, en geëmigreerd alhier 


bevindende. 


Dewelke uit liefde der waarheid 


en op Requisitie van Myufvrouw 


Maria Josefa Lopez zambrana 


weduwe van achten Ildefonso 


Camacho mede zich alhier bevin 


„dende, Verklaarden waar en 


waaragtig te zijn. — 


Dat zylieden allen wel gekend hebben 


de 


de Persoon van Dn. Nicolas Loper 


Zambrana Broeder van de voornoemde 


Maria Josefa Loper Zambrana 


wed.e Ildefonso Camacho, en zoon 


van Dn. Bartolome Lopez Zambrana 


en D=na Laura Lagares. - en dat 


het aan hun Comparanten mede 


wel bekend is, dat de voornoemde 


D.r Nicolas Lopiz Lambrana en den 


ouderdom van Vier en dertig Jaren 


in de maand Iulij des Jaars Acht 


tien Honderd en Een, in de stad 


Coro, Ongehuwd is komen te over 


lijden zonder eenige Testamentaire 


Dispositien immer te hebben gemaakt 


en dus zonder eenige Testamentaire 


Erfgenamen te hebben nagelaten. 


Gevende de Declaranten voor Redenen 


van wetenschap de plegtigheid van 


zijne begravenis te hebben bijgewoond 


welke 


welke plaats heeft gehad in de stad 


Coro, en verder als in den Text, be 


„ zeed zynde de deugdelykheid dezer 


verklaring met solemnelen Eeden te 


staven. — 


Aldus gedaan en gepasseerd op 


Aruba in presentie van Bartholo„ 


meus Henrij Schultz en Cornelis 


Raven als getuigen. 


Franco. Namen Trarregum 


B. H: Schrijltz 


Joé Anto Boré 


M 


Corns. Raven 


Nicolas Rierke 
E 


Quod Attestor 


Plats 


Voor mij Simon Plats, Kapitein 


Kommandant des Eilands Arube 


„ 


Gecompareerd. 


en 
Dikkeren Francisco Xavier Frans quin 


José Antonio Borges en 


Nicolas Bieurs alle geboortig van 


Coro aan de tegen overleggende vaste 


kust, en geëmigreerd alhier bevindende 


en allen van Competente Ouderdom- 


Dewelke uit liefde der waarheid 


en op requisitie van voornoemde 


Mejufvrouw Maria Josefa Lopen 


Lambrana Weduwe van den Heer 


Ildefonso Camache, mede alhier 


bevindende, om te kunnen dienen 


en strekken daar en waar het zal 


worden vereischt, onder solemneele 


Eiden hebben getuigd en verklaard 


dat den inhoud der hiervorenstaande 


verklaring door hun gegeven en 


getekend de waarheid is, en daarbij 


blijven persisteeren. 


zoo 


zoo waarlijk moest hen Declaranten 


God Almagtig helpen. 


In teken der Waarheid is deze door 


mij Kapitein Kommandant getekend 


op Huiber den 5.e Julij 1827. 


Plats 


26. 
Ao 1827. N. Bont 
31 


Twee Guldens 


H. Schotborghsz 


Wij Ondergetekendens Jan van 


„der Biest, Jan Hendk. Goofd Eman 


1.e 


Casper Schonewolf, Coenraad 


Schmidt, Barthol Enrich 


Curlos IJrausquin en Simon Quant 


Verklaaren uit liefde der Waarheid 


Om te kunnen dienen en strekken daar 


en waar het zal behooren, waar en 


waaragtig te zijn. 


Dat het eens ons wel bekend is dat 


Dn. Jose Augustin Camacho wettige 


zoon van wijlen D.o Ildefonso Cama, 


„cho en Dna. Maria Josefa Lopez 


Zambiana, gewoond hebbende in de 


stad Coro, in de provincie van dezelve 


naam aan de vaste kust, in de 


maand Julij des Jaars 1821. in 


geselschap van zijne Ouders, Broeders 


en Zuster alhier is Geëmigreerd 


uit 


uit hoofde van de ontstaande poli¬ 


„tique Onlusten tegens het Spaansche 


Gouvernement, ten einde zich niet te 


onderwerpen aan het Devolutionaire 


Gouvernement welke het wettig 


gezag van den Koning bedreigde, 


onder wiens Regering zij veele Jaren 


gerust geleefd hebben, en om zich 


met geene politieke zaken te be 


„moeyen die met hunne gevoelens 


„strijdig waren, in de Hoop van in 


het vervolg zich eenmaal weder 


naar hunne woonplaats te rug te 


kunnen begeeven onder de Regering 


van het Spaansche Gouvernement en 


aldaar te leven onder het stelzel 


van de Rechtvaardige zaak die 


zij altijd omhelsd en gevolgd hebben 


ten blyken daarvan teekenen wij 


dezen op verzoek van Dn. Jose 


Augustin 


Augustin Camaeho zich thans op 


de Canarische Eilanden bevindende, 


Aruba den 5.e Julij 1827. 


Jan Van der Biest 


P 


Jan Hendk. Godf.d Eman 


Bartolome Currich 


C: Schonesvol. A. 


Carlos Maria Jansgeuny 
111 


D 
D. v. Schmidt 
Simon Luan 


Voor legalisatie en hier bovenstaande 


handtekeningen in myne tegenwoordig„ 


Aruba dato Utscepra 
heid gesteld 


De Kap„n Kommand„t v. Aruba 


Plats 


27 d=o 


Ao 1827 Ph. Bosch 


33 


Drie Guldens 


H:m Schotborghen Heden den 13:e Julij 1827. 


Compareerde voor mij Simon Plats 


Kapitein Kommandant des Eilands Aruba 


1 12 


in presentie der hier na te noemene 


Getuigen. 


Den WelEdele Heer Jacob Thielen 


Gewezene Kommandeur dezes Eilands 


kapen 


en Mevrouw Magdalena Gerardina 


Croes, Echte lieden wonende alhier, beide 


gezond van ziel en Lighaam en tot het 


passeeren dezes volkomen in staat 


en bekwaam.- 


Te kennen gevende genegen te zijn 


over hunne natelatene goederen 


Testamentair te disponeeren, hebben 


opgegeven en gedicteerd het navolgende 


Dat de Testateuren aan hun Negerslaaf 


genaamd Balantien legateeren zyne 


volkomen vrydom en ontslag van 


allen slaafschen diensten na den dood 


van den Testateur voor de Somma 


van 


van Drie honderd Guldens, welke dezelve 


neger Balantien bereids van tijd tot tijde 


aan den Testateur heeft voldaan en 


betaald. — 


en komende nu ter Testamentaire 


Dispositie verklaarden de Testateuren 


elkander over en weder dat is de Eerst 


„stervende den langstlevende van 


hen beide te nomineeren en te 


institueeren tot zijne ofte haare eenige 


en Universeele erfgenaam of Erfgename 


van alle hunne overige Goederen, zoo 


roezende als Onroerende, Actien, Crediten 


en Gerechtigheden niets uitgezonden 


welke de Eerststervende met er dood 


zal komen te Ontruimen en natelaten. 


Institueeren de Testateur tot 


mede Erfgename deszelfs Geligiti„ 


meerde Dochter Maria Boekhoudt 


Huisvrouw van Gerard Raven 


wonende te Curaçao, doch voor niet 


verder 


verder of anders dan in de bloote Le 


„gitime portie, kind of kinderen in 


de nalatenschap hunner ouders naar 


Scherpheid van Rechten Competeerende. 


insgelijks Institueerd de Testatrice 


deszelfs vader Den Heer Lourens Croes 


tot mede Erfgenaam, doch voor niet 


anders of verders dan in de bloote 


Legitime portie, Ouders in de nala 


tenschap hunner kinderen Rechters 


Competeerende. — 


Stellende en nomineerende de Eerst 


stervende der Testateuren de langstlevende 


van hen beide tot Executeur of Executrice 


van dit hun Testament en Redder of 


Redster van hunne Boedel en Nala 


tenschap, en dat met alle zodanige 


Ampele mogt en faculteit als 


naar Rechten kan of mag worden 


gegeven, inzonderheid de magt van 


Assumtie en Surrogatie tot den 


uit 


uiteinde toe. 


Secludeerende de Testateuren uit 


hunne Boedel en Nalatenschap 


het Collegie der Wees onbeheerde 


en Desolate Boedel Kamer des 


hilands Curacao, en alle andere die 


Ambts of plichtshalven zich daar, 


mede zouden willen moeijen; alle 


dezelve bedankende bij dezen. 


Laatstelijk verklaarde de Testa 


„teuren aan hun het zij gezamentlijk 


of ieder afzonderlijk te Reserveeren 


de macht en het vermogen om bij 


een of meer Acten met hunne ge„ 


wone handtekening bekrachtigd, 


het zij met eigen hand of door een 


ander Geschreven met bijvoeging van 


het jaar, maand en datum, deze hun 


ne Testament Gedurende hun beide 


leven zodanig te veranderen, vermeer 


deren of verminderen als zy 


Testateur 


Testateuren zullen komen goed te 


vinden; willende en begeerende dat 


alle dezelve even gelyke kracht en 


waarde zullen moeten hebben, als of 


dezelve hierinne Geinserreerd ofte 


Andergens gerechtelyk gepasseerd waren 


Het gunt voorschreeven staat de 


Testateuren duidelijk voorgelezen 


zijnde, verklaarden zij het zelve 


wel te hebben verstaan en te zijn 


hun Testament, begeerende de Testa 


teuren dus, dat dit Instrument na 


hun overlijden volkomen kracht 


en waarde hebben zal, het zij 


als Testament, Codicil, of hoe 


anders hetzelve naar Rechten 


best en bondigst zal kunnen 


bestaan. 


Aldus gedaan en Gepasseerd 


op 


op Amba in presentie van Bar„ 


„tholomeus Henrij Schultz en 


Cornelis Raven als Getuigen 


Fo 


W:H: Schulm: 
thielen 


M: G: Croes 


Corns. Raven 


Quod Attestor 


Plats 


ƒ 28 75 
A.o 1827 P.h. Bosch 


32 
Drie Guldens 


H=r Schotborghsz Heden den 13=e Julij 1827. 


Compareerde voor mij Simon Plats. 


Kapitein Kommandant des Eilands Huiben 


in presentie der hier natenoemene Getuigen 


De Heeren Simon Quant en 


Jochem Paesch wonende alhier. 


Dewelke verklaarde op de krachtigste 


wijze eenigzins doenlijk zijnde te Com„ 


stitueeren ende in hunne plaatze mach 


„tig te maken De Heeren Penso, Brandal 


kooplieden, wonende te Curaçao 


Specialijk Omme in naamen en 


van wegen des Constituanten in tevor„ 


„deren van het Gouvernement des Eilands 


Curaçao als blijken zal dat zij Constitu 


„anten van het voormelde Gouvernement 


zullen te vorderen hebben wegens door 


hun gedane Leverantien van Kalk 


ten behoeve van de vesting bouw des 


Eilands Curaçao; en voor alle Ontvangene 


Penningh 


Penningen behoorlijke quitantie te ver„ 


lenen, en voorts alles verder en meerder 


te doen wat ter zaake voorschreeven 


zal worden vereischt en nodig zijn en 


de Constituanten zelven present zijnde 


zouden kunnen mogen of moeten doen 


met magt van substitutie en onder 


belofte van Approbatie en Ratificatie 


onder verband als naar Rechten. 


Aldus gedaan en gepasseerd op Stukw 


in presentie van Burtholomeus Hervry 


Schultz en Cornelis Raven als Getuigen 


Simon Quant 


B. H. Schulth 


Jochem Paesch 


Corns. Raven 


Quod Attestor 


Plats 


29 
Ao. 182 / P. h. Bosch 
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Drie Guldens 


H:k Schotborghsz Heden den 2„e Augustus 1827. 


Compareerde voor my Simon Plats 


Kapitein Kommandant des Eilands Aruba 


in tegenwoordigheid van de hier nate, 


noemene Getuigen. 


Mevrouw Anna Maria Ca, 


„tharina Magdalena Happe 


weduwe van den Heer Jan van 


Broek, zich thans alhier bevindende. 


zynde gezond van ziel en tot het 


passeeren dezes volkomen in staat 


en bekwaam. 


Te kennen gevende geneegen te zijn 


over haare natelatene goederen Tes„ 


tamenteer te disponeeren, zoo ver„ 


klaarde zij Testatrice bij dezen te 


revoceeren en buiten effect te 


stellen alle Testamenten, Codicillen 


en alle andere Acten kracht van 


uiterste 


Uiterste wille hebbende, door haar Testa 


„trice voor dato dezes gemaakt en gepasseerd. 


En komende ter dispositie verklaarde 


zij Testatrice te prelegateeren aan 


Wilhelmina Freijburg dochter van 


den Koopvaardij Kapitein Freyburg 


wonende te Amsterdam alle der 


Testatrices klederen, zoo zijde, Linnen, 


als wolle stoffen welke tot der Testa 


trices lyfvdragt waren behorende, 


als nog Eene somma van Een Hon„ 


derd Guldens Nederlands Courant. 


Wyders nog verklaarde de Testatrice 


te prelegatien aan de weduwe 


Abraham van Broek geb: Meerens. 


woonachtig te Hoorn. Een goud 


Zak horlogie, mitsgaders Een 


Zilven Lepeltje, Een dito Vorkje 


als mede 


en Een dito Mesje d alle verdere klei„ 


„nodien als oor en vingerringen welke 


in haar Testatrices Boedel Zullen 


gevonden 


gevonden worden. 


En de Testatrice verder disponeerende 


verklaarden te nomineeren en te 


institueeren tot haare eenige en 


Universeele Erfgenamen van alle 


de Overige zoo rouende als onroerende 


goederen, Netien, Crediten en gerechtig 


heden niets uitgezonderd, welke zy 


met er dood zal komen te ontruimen 


en na te laten haare Broeders en 


Zuster met namen Joseph, 


Elisabeth en Wilhelm Happe 


alle woonachtig in Duitsland 


te Auenhausen, en bij voor over 


„lijden van een of meer derzelve de 


overgeblevene ieder voor een Gelijke 


aandeel. — 


stellende en nomineerende de 


Testatrice tot Executeuren van 


dit haar Testament en Redders 


van 


van haar Boedel en Nalatenschap 


de Heeren Klaas van Eekhout 


en Bartholomeus Henrij Schultz, 


Gevende en Valenende de Testatrice 


aan dezelven alle zodanige Ampele 


magt, last en gezag als naar Rechten 


ten kan en mag worden gegeven, 


Specialijk de magt van assumtie 


en Surrogatie tot den Uiteinde toe. 


Secludeerende de Testatrice uit 


haare Boedel en Nalatenschap 


het Collegie der Wees onbeheerde 


en Desoluté Boedel Kamer des Ei„ 


lands Curaçao, en alle anderen 


die ambts of pligtshalven zich 


daarmede zouden willen moeijen 


alle dezelve bedankende bij deze 


Het gunt voorschreven staat de 


Testatrice duidelijk voorgelezen zijnde 


verklaarde zij al het zelve wel te 


hebben 


hebben verstaan, en te zijn haar Testa 


„ment, begeerende de Testatrice dus, 


dat dit Instrument na haar over„ 


„lijden volkomen kracht en waarde 


hebben zal, het zij als Testament 


Codicil of hoe het zelve anders 


naar Rechten best en bondigst 


zal kunnen bestaan. 


Aldus gedaan en gepasseerd op 


Aruba in presentie van Cornelis 


Raven en Jan Vos Specht als 


getuigen. — 


Mek M J Van broek 


gebohappe 


Corns. Raven 


Quod attestor. 


Jan Vos Specht 


Slats. 


30. 
Ao. 183 /: Ph. Bosch 
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Drie Guldens 


H:k Schotborghsz Heden den 8:e Augustus 1827. 


Compareerde voor mij Simon Plats 


Kapitein Kommandant des Eilands 


Aruba in presentie der hier natenoe„ 


mene getuigen. — 


Den Heer Jan Hendrik Godfried 


Eman, Wonende alhier. — 


Dewelke verklaarde op de krachtig 


„ste wijze eenigzins doenlijk zynde 


te Constitueeren ende in zijn plaats 


magtig te maken De Heeren 


Penso & Brandao, Kooplieden, 


wonende te Curacao. — 


Specialijk Omme in naam en 


van wegen den Constituant in te„ 


vorderen van het Gouvernement 


der Eilands Curaçao als blyken 


zal dat hij Constituante van het 


voormelde Gouvernement zullen te 


vorderen hebben wegens door 


hem 


hem gedaan Leverantien van Kalk 


ten behoeve van de vesting bouw 


des eilands Curaçao, en voor alle 


ontvangene penningen behoorlijk 


quitantien te verlenen. Voorts alles 


verder en meerder te doen wat ter 


zaake voorschreeven zal worden ver„ 


„eischt en nodig zijn, en den Constituant 


zelfs present zynde zouden kunnen mogen 


of moeten doen met magt van substi„ 


„tutie en onder belofte van approbatie 


en Ratificatie onder verband als 


naar Rechten. 


Aldus gedaan en gepasseerd op 


Aruba in presentie van Bartholo 


„meus Henrij Schultz — Cornelis 


Raven als Getuigen 


B.H. Schult & Jan Hend=k God p.d Eman 
E 


6 


mod Attestor 


Corns. Raven 


Plats. 


31.81 


Ao 1827. Th. Bont 


Contract voor de Leveran 


tie van agt Duizend sche„ 
Zes Guldens 


A Schotborghrz 
„pels kalk, ten behoeve 


Eekhok 


van het Gouvernement van 


Curaçao en onderhorige Ee„ 


landen. 


Den ondergetekenden onder de firma van 


den 3/25 


E Penzo H=o neemen aan te leveren aan het 


Gouvernement te Curacao ten behoeve van 


de vesting bouw aldaar een getal van agt 


Duizend schipels wel gebranden kalk, in hebben 


daartoe met de Magistraten des Eilands 


Aruba provisioneel het Kommando voeren„ 


„de aangegaan het volgende Contract. 


Art: 1. 


De opgenoemde agt duizend schipels kalk 


zullen Successivelyk binnen den tyd van 


Zes maanden gerekend van den tiende deze 


lopende maand Augustus /: zee tegenspoeder 


uitgezonderd :/ geleverd worden aan de Kaai 


voor het fort Amsterdam te Caracao alwaar 


dezelve met geeikte schepels zal worden ad„ 


„gemeten ten overstaan van de Leveranciers 


of hunne gevolmagtigden. — 


tot 2 


De aannemers in gebreken blyvende in 


binnen 


binnen den bepaalden tyd de opgenoemde 


agt Duizend schepels kalk ter bepaalde plaats 


te leveren, zal de ontbrekenden hoeveelheid 


Kalk voor Reekening van de aanneemers wor„ 


den aangekogt, of wel zullen dezelve gehou„ 


te betalen 


den zyn eene boeter van tien Centen voor en 


op elk ongeleverd schepel ter keuze van het 


Gouvernement. 


Art 3 


Wanneer de aanneemers door zee tegen„ 


Spoeden sterke stroom als anderzints mogten 


verhinderd worden om de levering binnen den 


bepaalden tyd te doen vervalt de boeten in 


Art: 2. vermeld, op vertooning van een Certifi„ 


caat van het Bestuur dezes Eilands inhoude 


„de den datum van het vertrek vanhet 


vaartuig of vaartuigen van dit Eiland, en dat 


den aanneemers hebben getracht aan tydig 


levering aan het Contract te voldoen — 


Art, 4 


Voor ieder schepel kalk zal door het Gouve 


nement aan de aanneemers of hunne gema 


tigden te Curaçao betaald worden vyf en 


zestig Centen, de betaling voor het gelever 


zal 
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zal geschieden dertig dagen na de Levering. 


Art 5. 


De vaartuigen die gebezigd worden om de 


Kalk naar de Haven van Curacao te brengen 


zullen aldaar beschouwd worden even gelyk 


en als zodanigen welke met vissers passen varen 


en derhalven aan de bestaande belasting voor 


veiligheid en behoud van schip en goederen 


niet onderhevig zyn — 


Art. 6. — 


De zegels dezer Contracten in triplo komen 


voor Reekening van de aanneemers. 


Aldus gecontracteerd te Aruba den 


Twintigden Augustus 1827. 


De Magistraten des Eilands rheede de aannemers. 


provt. het kommende voerende. 
E. Pinro &=a 


Jan Hendk. Godf.d Eman 


K. van Eekhout. 


Den ondergetekenden Benjamin Saares 


en Jacob Moreno Henriquisz woonachtig 


te Aruba Stellen ons als borgen voor de nako„ 


ming van het bovenstaande Contract onder ver„ 


band als naar Rechter 


Gedaan te trouber den 20 Augustus 1877 


Witsen 


P. Mounstr. 


32. 


Contract voor de Leve¬ 
Ao 1827 
Bosch 


rantie van zes duizend sch 


Zes Guldens 
pels Kalk ten behoeve van het 


A Schotborghsz 
Gouvernement van Curaçao 


en onderhorigen Eilanden. 


Den ondergetekenden onder de firma 
No. 88 


van Simon Quart & Jochem Paesch neemen 


M 


aan te leveren aan het Gouvernement te 


Curaçao ten behoeve der vesting bouw aldaar 
1/10 


een getal van zes duizend schepels wel gebran 


den Kalk, en hebben daartoe met de Magistra„ 


ter des Eilands Aruba provisioneel het Kom„ 


Gedep. Ew. Ed. 


mando voerende aangegaard het volgende 


Contract. 


Art 1. 


De opgenoemde zes duizend schepels Kalk 


zullen successivelijk binnen den tyd van zes 


maanden gerekend van den tienden dezer lo„ 


„pende maand Augustus /: zee tegenspoeden uit„ 


gezonderd :/ geleverd worden aan de Kaai voor 


het fort Amsterdam te Curaçao alwaar 


dezelve met gerikte Schepels zal worden uit„ 


gemeten, ten Overstaan van de Leverancier og 


hunne gevolmagtigden. — 


Art. 2 


De aanneemers in gebreken blyvende 


om binnen den bepaalden tyd de opgenoemde 


zes duizend schepels kalk ter bepaalde plaats te 


leveren 


leveren, zal de ontbrekenden hoeveelheid 


Kalk voor Reekening van de aanneemers worden 


aangekogt, of wel zullen dezelve gehouden zyn 


eene boete te betalen van tien Centen voor en op 


elk ongeleverd schipels ter keuze van het Gouver„ 


nement 


Art 3 


Wanneer de Aanneemers door zee tegenspoed 


sterke stroomerals anderzints mogter verhinderd worde 


bepaalden 


om de levering binnen den tyd te doen vervalt de 


boeten in art: 2 vermeld, op vertoning van een 


Certificaat van het Bestuur dezes Eilands inko„ 


dende den datum var het vertrek van het vaar„ 


tuig of vaartuigen van dit Eiland, en dat den aan„ 


neemers hebben getracht door tydigen levering 


aan het Contract te voldoen. 


Art 4 


Voor ieder Schepels Kalk zal door het Gouverne„ 


ment aan de aannemers of hunne gemagtigden 


te Curacao betaald worden vyf en zestig Centen 


de betaling voor het geleverde zal geschieden 


dertig dagen na de Levering. — 


Art. 51 


De vaartuigen die gebezigd worden om de 


kalk naar de Haven van Curaçao te brengen 


zullen 
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zullen aldaar beschouwd worden even gelyk 


en als zoodanigen welke met vissers passen varen 


en derhalven aan de bestaande belasting voor 


veiligheid en behoud van schip en goederen niet on„ 


derhevig zyn. 


Art: 6. 


De zegels dezer Contracten en triplo komen 


voor Reekening van den aanneemers. 


Aldus gecontracteerd te Aruba den 


Twintigsten Augustus 1827. 


Den aanneemers 


Simon Ruant 


De Magistraten des Eilands Arieke 


prov=t het Kommando voor den Jochem Paesch 


Jan Hendk. Godf.d Eman 


K. Van Eekhout. 


Den ondergetekenden Benjamin Suares 


en Jacob van Moses Penzo woonachtig te 


Aruba stellen ons als borgen voor de na 


nakoming 


nakoming van het bovenstaande Contract 


onder verband als naar Rechter. — 


Gedaan te Aruba den 20e Augustus 1827 


Crommelin 


Hooft 


Bbenio 


33.86 


Contract voor de Leverartie 


Ao 1827. Ph: Bont 


van Drie duizend Schepels 


Zes Guldens 


kalk ten behoeve van het Gou 


H.k Schotborghsz 


vernement van Curacao en onder„ 


horigen Eilanden. 


Den ondergetekende Jan Hendrik Godfried Eman 
2. 


Eekk 


neemt aan te leveren aan het Gouvernement te 


3 


Curaçao ten behoeve der vesting bouw aldaar een 


getal van Drie duizend Schepels welk gebran„ 
2/3 
f 2 


den Kalk; en hebben daartoe met de Magi„ 


straten des Eilands Aruba aangegaan het volgen„ 


de Contract. 


Art. 1. 


De opgenoemde Drie duizend Schipels Kalk 


zullen Successivelyk binnen den tyd van Vier 


maanden, gerekend van den tienden dezer lopend 


N.o 


maand Augustus /: zee tegenspoeden uitgezondend:/ 


geleverd woorden aan de Kaai voor het fort Am„ 


sterdam te Curacao alwaar dezelve met 


geeikte schipels zal worden uitgemeten, ten 


Overstaan van de Leverancier of zyn gevolmag„ 


tigden 


Art: 2. 


De aanneemers in gebreken blyvende om 


binnen den bepaalden tyd de opgenoemde 


Drie duizend schepels kalk ter bepaalde 


plaats 


plaats te leveren zal de ontbrekenden hoe„ 


veelheid kalk voor Reekening van den aanne„ 


men worden aangekogt, of wel zullen dezelve 


gehouden zyn eene boete te betalen van tien Cente 


voor en op elk ongeleverd schepels ter keuze van 


het gouvernement. 


Art. 3. 


Wanneer den aanneemen door zee tegenspoeden 


sterke Stroom als anderzints mogten verhinderd 


worden om de levering binnen den bepaalden tyd 


te doen vervatt de boeten in Art D vermeld, op ver„ 


toning van een Certificaat van het Bestuur dezes 


Eilands, inhoudende den datum van het vertrek 


van het vaartuig of vaartuygen van dit Eiland is 


dat den aanneemen heeft getracht door tydig 


levering aan het Contract te voldoen — 


Art. 4. 


Voor ieder schepel kalk zal door het Gouver„ 


nements aan den aanneemers of zyn geme 


tigden te Curacao betaald worden vyf en zes„ 


tig Centen, de betaling van het geleverde 


zal geschieden dertig Dagen na de Leverin„ 


Art 5 


De vaartuigen die gebezegd worden om de 


kalk 


Kalk naar de Haven van Curacao, te brengen 


zullen aldaar beschouwd worden even gelyk en als 


zodanigen welke met vissers passen varen 


in der halven aan de bestaande belasting voor 


veiligheijd en behoud van schip en goederen niet 


onder hevig zyn. — 


Art. 6. 


De zegels dezer Contracten in triplo komen 


voor Reekening van den aanneemen 


Aldus gecontracteerd te Aruba den 


Twintigsten Augustus 1827. 


de Aanneemer 
De Magistraten des Eilands Arieke 


prov:t het Hommende van ende 


Jan Hendk Godf.d Eman 


Jan Hendk. Godf.d Eman 


K. Van Eekhout. 


Den ondergetekende Jacob Moreno 


Henriquesz en Elias Penzo woonachtig te 


Aruba Stellen ons als borgen voor de 


na koming 


nakoming van het bovenstaande Contract onder 


verband als naar Rechter. — 


Gedaan te Aruba den 20ste Augustus 1827 


Jb. Moieno St. 


Elias Penso 


34.88 


Ao 1827. Th: Bosch 
Contract voor de Leveran¬ 


tie van zes duizend schepels 


Vyf Guldens 


kalk ten behoeve van het 
H Schotborghsz 


Gouvernement van Curacao 


en onderhorigen Eilanden. 


te Eekklekhe 


1689 


Den ondergetekenden Lourens Odiber 


neemt aan te leveren aan het Gouvernement 


te Curaçao ten behoeve der vesting bouw 


aldaar een getal van zes duizend Schepels 


1. 


wel gebranden Kalk, en hebben daartoe 


met de Magistraten des Eilands Aruba pr„ 
bij 


visioneel het Kommando voerende aange„ 


gaan het volgende Contract. 


Art 1. 


De opgenoemde Zes duizend Schepels 


kalk zullen Successivelyk binnen den tyd 


van zes maanden, gerekend van den tienden 


dezer lopende maand Augustus /: Zee tegens poe„ 


den uitgezonderd.) geleverd worden aan de Haar 


voor het fort Amsterdam te Curaçao alwaar 


dezelve met geeikte Schepels zal worden uitge„ 


meten, ten overstaan van de Leverancier of 


zyn gevolmagtigden. 


Art 4 


Art. 2. 


De aanneemer in gebreken blyvende om 


binnen den bepaalden tyd de opgenoemde Zes 


duizend schepels kalk ter bepaalde plaats te le„ 


„veren, zal de ontbrekenden hoeveelheid kalk 


voor Reekening van den aanneemer worden 


aangekogt, of wel zullen dezelve gehouden zyn 


eene boete te betalen van tien Centen voor en 


op elk ongeleverd schepel, ter keuze van het Gou„ 


vernement, 


Art 3. 


Wanneer den aanneemers door Zee tegens pr 


den sterke Stroom als anderzints mogten ver„ 


hinderd worden om de levering binnen den 


bepaalden tyd te doen vervalt de boeten 


in Art: 2 vermeld, op vertoning van een Certi„ 


ficaat van het Bestuur dezes Eilands, in hoe 


dende den datum van het vaartuig of vaar„ 


tuigen van dit Eiland, en dat den aannee„ 


„ mer heeft getracht door tydigen levering aan 


het Contract te voldoen. 


Art. 4 


Voor ieder schepel kalk zal door het Gou„ 


vernement aan den aanneemer of zyn 


gemagtigden 


gemagtigden te Curacao betaald worden vyf 


en Zestig Centen, de betaling van het gele„ 


verde zal geschieden dertig. dagen na de le„ 


vering. — 


Art. 5. 


De vaartuigen die gebezigd worden om de 


Kalk naar de Haven van Curacao te brengen 


zullen aldaar beschouwd worden even gelyk en 


als zodanigen welke met vissers jassen varen 


en derhalven aan de bestaande belasting voor 


veiligheid en behoud van schip en goederen 


niet onderhevig zyn. — 


Art. 6. 


De zegels dezer Contracten in triplo komen 


voor Reekening van den aanneemers 


Aldus gecontracteerd te Aruba den Twin„ 


tigsten Augustus 1827 


De Magistraten des Eilands amb. De Aanneemer. 


Prov.t het Kommand voerende 


L„s Oduber 


Jan Hendk. Godp.d Eman 


K. Vanlekhout. 


Den ondergetekende Benjamin Suares en 


Jacob 


Jacob van Moses Penzo woonachtig te Ams„ 


stellen ons als Borgen voor de Nakoming van 


het bovenstaande Contract onder verband als naar 


Rechten. 


Gedaan te Aruba den 20ste Augustus 1821 


Witsen 


Wtenco 


Ao 1827. P.B. Rous 
35. 


Een Gulden 


Hn Schotborgher Ik Ondergetekende Anna 


Dina de Lange wonende alhier 


Van Eekhouthou 


Bekenne uit de hand verkogt te heb¬ 


ben en bij dezen wettig op te dragen 


en quit te schelden aan en ten behoe¬ 


ve van Susanna Esteban mede alhier 
de 


woonende Een Mulattin genaamd 


Leonora Ignacia ende zulks voor de 


zomma van Vijf honderd drie en 


dertig Guldens, drie en dertig en Een 


derde Centen Nederlandsch Cour.t 


in Contante penningen van den koop¬ 


ster ontvangen. 


Cedierende en Transporteerende aan 


gemelde Susanna Esteban al het 


Recht van Eigendom welke ik voor da„ 


to dezes op het voorschreeven Mulattin 


Leonora Ignavia heb gehad zonder 


iets het geringste daaraan te reservee¬ 


ren, met belofte van den koopster des 


wegen tegens allen en een iegelijk voor 


alle op en aanspraak te zullen 


indemneeren 


1 


indemneeren en schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten: 


Aruba den 21' Augustus 1827 


(no. 9) Anna dina de Lange 


Accordeert met dezelfs origineele 


Geregistreerd ten Koloniele Kantore 


Augustus 1827 
op Arube den 2 


onder No. 4 


B. H. Schulter 


Kolon Sch. 


Ao 1827 Ph. Bous 
36. 
41 


Een Gulden 


H=k Schotborghsz Ik ondergetekende Benjamin Suare 


wonende alhier. 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben en 


bij dezen wettig op te dragen en kwijt te 


te Eekhoek Zoon 


schelden aan en ten behoeve van den Heer 


Willem Specht mede alhier wonende, 


Een Negeren gem: Anthonetje met Een 


klein kind gen.d Nicolaas, zynde Een 


Zuigeling; ende zulks voor de zomme 


vande 


van Zes Honderd dertien Gulden en 


Drie en Dertig en Een derde Centen Ned: L:t 


in Contente penningen van den Kaapen 


Ontvangen 


Cedurende in Transporteerende aan 


voor een 


Gemelde Heer Willem Specht al het 


Recht van Eigendom welke ik voor dato 


dezes op het voorschreeven Negenen 


Anthonetje met haar klijn kind Nico„ 


laas heeft gehad, zonder iets het geringen 


daaraan te reserveeren, met belofte 


van den kooper voorn. tegen allen en 


een iegelijk voor alle op en aanspraak 


deswegen te zullen indemneeren en 


schadeloos houden, onder verband 


als 


Richten. 
als naar 


Ariebe den 23 Augustus 1827. 


(w) B. Suares. 


Accordent met deszelfs origineel 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


op Huber den 23' Augustus 1827. 


onder No. 5. 


B. H. Schultz. 


kolon.e sch. 


E 


Ao. 182a/: Pb: Rosch 


45- 


Vyftig Centen 


H=k Schotborgher Ik Ondergetekende Elisabeth 


van der Biest Croes wonende alhier 


D E.S.G.G 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en kwijt 
1773 


te Schelden aan en ten behoeve van de 


Vrije negerin Maria Francisca 


mede alhier woonachtig, Een Neger 


omt 


Jonge genaamd Martijn zynde haar zoon, 


No. 8 


ende zulks voor de somma van Een Hon¬ 


„derd en Veertig Guldens, in Contante pen„ 


„ningen van den Koopster Ontvangers. 


Cedeerende en Transporteerenden aan 


gem. Vrije Neguw Maria Francisca 


al het Recht van Eigendom welke ik voor 


dato dezes op voorsz: negen Jonge haar 


zoon gem Martijn heb gehad zonder iets 


het geringste daar aan te reserveeren, 


belovende den koopster voorn. tegens allen 


en een iegelyk voor alle op en aanspraak 


deswegens te zullen indemneeren en schade 


loos houden onder verband als naar Rechten 


Arcelen den 21' September 1827 


No. 9 


J Elisabeth VZB Croes 


Accordeert met deszelfs origineel 


Geregistreerd ter Koloniale Kantore 


op Arabn den 21' September 1827 


onder N.o 7. — 


B. H. Schultr 


kolon schr. 


41 
A„o 1827: P„r Bosc 
38. 


Vyftig Centen 


H:k Schotborgher, In ondergetekende Maria 


Hendrietta Riet wonende alhier 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en kogt 


te schelden aan en ten behoeve van de heer 


Marthen Everton mede alhier wonende 


Een Wegeren genaamd Zebel ende zulks 


voor de zomma van Vier honderd zes 


ledens en Zes en 
E Centen Ned. Court. 
in twee a 
en Zestig 


in Contantie penningen van den koopen 


Ontvangen 


Cedierende, Transporteerende aan 


gemelde scheen Marthe Evertig al het 


Recht van Eigendom welke ik voor dato 


dezes op voorsz: Negen Zebel heb ge„ 


had, zonder iets het geringste daaraan 


te reserveeren, belovende den kooper 


voorn. tegens allen en een iegelijk voor 


alle op en aanspraak des wegens te zullen 


indemneeren en schadeloos houden onder 


Verband als naar Rechten. 


Arnber den 30.e October 1827 


/ nog / 
Accordeert met deszelfs origineel 


Geregistreerd ten Koloniele Kantore Maria Hendriette Riet 


op Aruba den 30' October 1827. 


onder No. 8. 


B. H. Schultz 


48. 
39. 


Ao 1827. Ph. Bos 


Een Gulden 


H. Schotborgher Ik Ondergetekende Pieter Lampe 


wonende alhier. 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


nhouten 


en bij dezen wettig op te dragen en quit 


te schelden aan en ten behoeve van 


den Heer Marthen Evertst mede alhier 


woonachtig. 


Een Golet genaamd Christina, met alle 


deszelfs toebehoren, zoo als dezelve thans 


binnen deze Haven is leggende, ende 


zulks voor de Somma van Acht Hon 


„derd Guldens Ned. Courant, in Contante 


penningen van den kooper Ontvangen 


Cledierende en Transporteerende 


Aan Gemelde Heer Marthen Evertsz 


al het Recht van Eigendom welke ik 


voor dato dezes op het voorsz. Golet 


gen. Christina met al deszelfs toebehoren 


heb gehad, zonder iets het geringste daar 


aan te reserveeren, met belofte van den 


Kooper voornd. tegens allen en een iegelyk 


voor alle op en aanspraak deswegens 


te zullen indemneeren en schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten 


Aruba den 29„e November 1827. 


/ Wg/ + 


Bovenstaande Kruis is gesteld 


door Pieter Lampe 


in tegenwoordigheid van mij 


De Kap:n Adjud:t belast met het 


Bestuur van Aulen 


Wy J: F: W: Gravenhorst 


Accordeert met deszelfs Origineel 


Geregistreerd ten Koloniale Kantoor 


op Aruba den 29. November 1827 


onder No. 9 


B. H. Schuldtz 


Kolon Sittb 


30. 
Ao 1827. Ph: Bo 


Een Gulden 


Ik Ondergetekende Johannes Bock 
H„k Schotborghsz 


hout wonende alhier. 


Bekenne uit de hand verkogt te heb¬ 


ben en bij dezen wettig op te dragen 


en kwijt te schelden aan en ten behoeve 


van Jufvrouw Anna Dina de Lange 


voor Reekening van haar klein zoon 


John Frederik Cambell zich thans al 


hier bevindende, Een Negrin gen.d 


Maria, ende zulks voor de Somme van 


vijf honderd drie en dertig Guldens en 


drie en dertig in Een derde Centen Ned. 


Court in Contante penningen van den 


Koopster Ontvanger 


Cedecrende en Transporteerende aan 


gemelde Jufvrouw Anna Dina de Lange 


voor Reekening van haar klein zoon 


John Frederik Cambell al het Recht 


van Eigendom welke ik voor dato 


dezes op voorz. Negen Maria heb 


gehad zonder iets het geringste daar 


aan te reserveeren met belofte van den 


Koopstr. 


Koopster voornoemd tegens allen en een 


ie gelijk voor alle op en aanspraak des 


wegens te zullen indemneeren en scha¬ 


de laat houden onder verband als naar 


Rechten 


Aruba den 3' December 1827. 


/getd/ dit X kruis is gesteld 


in tegenwoordigheid van my 


Rapn. Adjn. belast met het 


Bestiaer van Aruba 


Ged/ J. F W. Gravenhout 


Accordeert met dezelfs Origineel 


Geregistreerd ten Koloniale Kantorie 


op Adelen den 3e December 1827. 


onder No. 10. 


B. H. Schultz. 


Kolon Sch. 


41. gr 
50 


Ao 1827 
W: Bont 


Vijftig Centen 


H:k Schotborgher Ik Ondergetekende Jan van 


der Biest Erves, wonende alhier 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en kwijt 


te schelden aan ende ten behoeve voor 


Den Heer Benjamin Suares wonende 


alhier, voor Reekening van Denkteer 


Isaac de Elias Penso wonende te Curacao 
„ 


Een Mulatte meisje gent. Christina 


zich thuis op Curacao bevindende 


onder den gem.de Heer J.r D'E: Penso 


ende zulks voor de Somma van 


vier Honderd Guldens Neds. Court. 


in Contante penningen van den 


kooper Ontvangen. 


Cedecrende Transporteerende 


Aan gemelde Heer Benjamin Snares 


voor Recht van Gemelde Heer Isaac 


de Elias Penso al het Recht van 


Eigendom welke ik voor dato dezes op 


voorsz Mulutte Meisje Christina het 


gehad zonder iets het Geringste daar 


aan te reserveeren, met belofte van 


den 


den kooper voorn: tegen allen en een iegelijk 


voor alle op en aanspraak deswegens te 


zullen indemneeren en schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten 


Aruba den 3' Dec.r 1827. 


(vg) Jan Croes 


Accordeert met deszelfs Origineel 


Geregistreerd ten Kolonialen Kantoore 


op Arube den 3. December 1827. 


onder N.o 11. 


B. H. Schult 


Kolon: sch.r 


42. 100 
51 
Ao 1827. Ph. Bosch 


Vier Guldens 


Hn Schotborghrz Heden den Zevenden December 


des jaars achttien honderd Zevenentwintig 


Huydechen 


Compareerde voor my Johan Fredrik 


Waters Gravenhorst Kapitein Adjudant 


belast met het Bestuur des Eilands 


d.o 
Aruba in presentie der hier nate 


noemene getuigen 


Den VelEdele Heer Klaas van Eek 


hout en Mevrouw Elisabeth 


G. A. 


Beaujon Echtelieden wonende op 


het Eiland Aruba 


Te kennen gevende voornemens te zyn 


over hunne natelatene goederen Testa 


mentair te disponeeren en mitsdien ver„ 


klaarden de Testateuren alvorens te 


revoceeren en buiten effect te stellen 


alle Testamenten Codicillen en alle 


andere Acten Kracht van Uitterste Wille 


hebbende door hen voor dato dezes 


zoo te zamen als ieder afzonderlyk ge„ 


maakt en gepasseerd en speciaal 


het mutueel Testament op den Vyfen 


twintigsten February des jaars Achttien 


honderd 


honderd Vier en twintig voor den Kommandeur 


Jacob Thielen en getuigen alhier gepas„ 


seerd 


En komende de Testateuren als nu ter 


Dispositie verklaarden zy te legateeren 


aan de Mulatte slavin genaamd 


Clara en kan alle haare acht thans 


in leven zynde kinderen mitsgaders 


aan die welke zy in het vervolg nog 


mogt komen te verwekken hun volkomen 


Vrydom en ontslag van alle Haassche 


Diensten en zulks overeenkomstig de door 


der Testateuren Vrouwe Moeder en Behuwd 


moeder Elisabeth Heiliger Weduwe van 


den Heere Ant:y Beaujon mondeling op 


haar sterfbed uitgedrukte begeerte 


welke de overige mede Erfgenamen van 


haar Vrouwe Testatrices Moeder de Heeren 


I. I. Beaujon en Dan:l Bevers als 


in Huwryk hebbende Mevrouw Maria 


Johanna Beaujon by ondertekening 


van den Boedel Rekening hebben ge„ 


approbeerd 


kunnende gemelde slavin en haare 


kinderen ten allen tyde daar en waar 


zulks zal behoren ten hunne Eigene 


kosten. 
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kosten eene gerechtelyke Vrybrief ligten 


zullende de Langstlevende der Testa 


teuren de verdere voldoening aan 


de deswegens gemaakte Wetten en 


bepalingen op zich nemen. 


En de Testateuren in den disponeerende 


verklaarden zy elkander over en 


weder, reciproque dat is de eerststervende 


den langstlevenden van hun beiden te 


nomineeren en te institueeren tot zynen 


of haren eenigen en Universeele Erfge 


naam of Erfgename van alle de overige 


zoo roerende als onroerenden goederen 


Actien Crediten en gerechtigheden 


niets uitgezonderd Welke de Eerstster„ 


vende niet en dood zal komen te ont„ 


ruimen en natelaten en bij het overlyden 


van de beide Testateuren verklaren 


zy te nomineeren en Institueeren tot 


henlieder eenige en Universede Erfgena„ 


men des Testateurs Broeders en 


rusteet met namen Pieter en Lodi„ 


wijk van dekhout en des Testateurs 


zusters met name Johanna van Eek 


hout huisvrouw van C Reuventrop en 


Louisa 


Louisa van Eekhout Weauwe van Jan 


Ros als mede Maria van Eekhout wedu„ 


we van Klaas Bleeker als mede nog 


der Testatrices zuster genaamd Maria 


Johanna Beaujon huisvrouw van 


Daniel Bevers en zulke ieder van 


dezelve voor een gelyk aandeel en 


by vooroverlyden van eene van 


dezelve, de wettige Descendent of 


Des ^denten bij plaatsvulling en die ont 


brekende zal deszelfs of deszelver 


aandeel rate portion onder de overige 


benoemde Erfgenaamen worden 


verdeeld 


stellende en nomineerende de Testa„ 


teuren tot Executeuren of Executrice 


van dit hun Testament en Redders 


of Redster van hun Boedel en Na 


latenschap de langstlevende van 


hun beiden met en benevens den 


Heer Daniel Bevers wonende te 


Curacao gevende en verlenende aan 
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dezelve zodanige ampele magt 


last en gezag als naar Rechten 


kan en mag worden gegeven, specialyk 


de magt van assumtie substitutie en 


surrogatie tot den Uit einde toe 


secludeerende de Testateuren uit hunnen 


boedel en Nalatenschap alle Weesmees„ 


teren en Weeskameren zoo hier als elders 


alle dezelve eerbiedig bedankende by 


dezen zo 


Laatstelijk verklaarden de Testateuren 


aan zich te reserveeren het recht 


en het vermogen om dit hun Testa„ 


ment zodanig te veranderen vermeerden 


ren of verminderen als zy zullen te 


rade worden, en eene Clausule reserva 


toir toetaat volgens de wet, begeeren„ 


de de Testateuren dat zodanige acte 


of acten daartoe strekkende het zy 


door de Testateuren te zamen of ieder 


afzonderlyk eigenhandig geschreeven 


of wel door iemand anders en door 


de Testateuren met byvoeging van da„ 


tum Maand en Jaar en byzyn van 


of zonder getuigen getekend, volko„ 


men krucht en waarde zal of zullen 


moeten hebben als of het hierinne 


geinsereerd of anderzins gerechte„ 


lyk 


lyk gepasseerd gepaseerd ware. 


Het gunt voorschreeven staat de 


Testateuren duidelyk voorgelezen zyn 


de verklaarden zy al hetzelve wel 


te hebben verstaan en te zyn hun 


Testament begeerende de Testateuren dus 


dat dit Instrument na hun over 


lyden volkomen kracht en waarde heb„ 


ben zal het zy als Testament Codi 


cil of hoe andere hetzelve naar 


Rechten best en bondigst zal kunnen 


bestaan. 


Aldus gedaan en gepasseerd 


op Aruba in tegenwoordigheid 


van Bartholoneus Hendrik Schult 


en Jan Vos Specht. als Getuigen 


K. van Eekhout. 
B. H. Schultz: 


Elizabeth van Eekhout 


gebooren Beaujon, 


Jan Specht 


Quod attestor 


J:F:W: Gravenhout 
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Ao 1820. N. Rous 
43 


Een Gulden 


A Schotborghz 


Ik Ondergetekende Jacob 


Moreno Henriquesz Wonende alhier, 


Bekenne uit de hand verkogt te 
verte 


hebben en bij dezen wettig op te 


dragen en kwijt te schelden aan 


en ten behoeve van den Heer 


verte 


Hendrik Croes mede alhier wonende 


Een Negrin genaamd Maria met 


haar twee kinderen, zynde zuige 


lingen en als nog ongedoopt. 


ende zulks voor Eene Somma van 


Zes Monderd Guldens Ned. Courant 


in Contante penningen van den 


Kooper Ontvangen. 


Cedeeren & Transporteeren aan 


gemelde schip Hendrik Croes al 


het Recht van Eigendom welke ik 


voor dato dezes op het voorsz. 


Negen Maria & haar twee Kinderen 


heb gehad, zonder iets het geringste 


daan 


daaraan te reserveeren, met belofte van 


den kooper voornoemd tegen allen en 


een iegelijk voor alle op en aanspraak 


deswegens te zullen indemneeren en 


schadeloos houden onder verband als 


naar Rechten 


Aruba den 18 December 1827, 


6. v/ D:o Moreno Az 


Accordeert met desselfs Origineel 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


op Huilen den 18' Dec.r 1827 onder 


No. 12. 


B H Schulte 


Molon Stver 


dit zegel dient voor 1828 108 


de kap Adj belast met het bestuur 


A:o 1827. Th: Bons 
van Aruba. 
44. 


Vijf Guldens en 


J W. Gravenhorst 


Vyftig Centen. 


Hk Schotborghz 


Heden den 23=en Januarij 1828 


Compareerde voor my 


Johan Fredrik Waters 


Gravenhorst; Kapitein Adju 


dant belast met het Bestuur 


dezes Eilands Aruba, en in presen„ 


„tie der hiernate noemene Getuigen 


Den Heer Casper Schonewolff 


en Mejufvrouw Abigael Geertrui 


„da Paesch Echtelieden wonende 


alhier. 


Dewelke verklaarden met elkan 


„der van humeuren niet te kunnen 


Sijmpaticeeren, tot voorkoming 


van alle onheilen geresolveerd zijn 


provisioneel te scheiden van tafel 


bed en bijwoning, ten dien einde 


onderling een Contract hebben 


Aan 


aangegaan, luidende hetzelve als 


volgt. — 


Art: 1. 


De Comparant ter eenre Casper 


Schonewolff ter eenre zal dade 


lijk na de tekening van dit Con„ 


„tract, Cedeeren en Afstaan aan de 


Comparante ter tweeder zijde genaamd Abiga 


el Geertruida Paesch, de navol„ 


gende Effecten, Goederen, penning 


en koopmanschappen. — als 


Een Gemetzeld Huis met pannen 


dak en al deszelfs annexe 


gebouwen, staande op Vergunde 


Gronden in de Wijk van het 


Westelijk distries van de Oranje 


stad. — 


Twee koppen slaven, zijnde Een 


Negerin gen:d Maria Biest en 


een Mulatte Meisje gen.d Concepeion. 


Alle 
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Alle Vrouwen klederen zoo van zyde 


Linnen als wolle stoffen, als mede 


Goud, Zilver en Kleinodien tot de 


lijfdragt van de tweede Ondergete 


kende Abigael Geertruida Paesch 


behoorende, benevens Een Goude 


Zak horlogie. 


Een Maghognij Ledikant met al zijn 


toebehooren & Bedde goed. 


Een fransche Maghognij Kast 


Twaalf Maghognij stoelen 


gnij Kanape 
Twee Magh 


Twee Maghognij Tafels 


Een Spiegel in vergulde Lijsten 


Veertien Schilderijen 


Twee Klok Lantaern 


Twee vuren houte Tafels 


Zes Zilvere Lepels & Vorkin 


Een Cto Soep Lepel 


Zes 


Zes tafel messen, vorken 


Een dozijn Glazen. 


Een d=o borden in soorten 


drie assietten 


Een fransche Waterpot 


Voorts nog al het aanwezige Keu 


ken goed en andere kleinigheden.- 


Twee duizend Guldens aan Contanten. 


Twaalf kelders Rum 


drie - - d=o Genever 


Twaalf bottels Madera Wijn 


Twaalf - - A:o Rinse wijn 


Zes - - - d=o Muscat wijn 


vier zakken Koffy weegs 400 ponden 


meer of men. 


Een kistje kaarsen reeds Geentameerd 


Een Gros pijpen 


Duizend Siegaren. 


Honderd ponden Losse zuiker meer 


of min. — 


Eenige 


Eenige droge Goederen voetstoots 


zoo als dezelve bij Uitmeting of 


uitweging bevonden zullen worden. 


Het pakhuis behorende tot de 


annexe gebouwen van het boven„ 


„gemelde huis zal gedurende den 


tijd van een Jaar ten dienste blij„ 


„ven van den Comparant ter eenre, 


blijvende de Comparante ter ander 


zijde aansprakelijk voor de hout 


„waren die buiten in de Yard 


van het meergenoemde huis 


provisioneel blyven liggen en aan 


den Comparant ter eenre in eigen 


dom blijven toebehooren.- 


Het Regen en put water zal tot 


beider gebruik zijn.- 


De Comparant ter eenre zal aan 


zijn zoon Johannes Schonewolff 


gedurende 


gedurende hij onder zyne Moeder 


Abigael Geertruida Paesch blijft. 


afstaan een Neger Jongen om Zijnen 


zoon te dienen. — 


Voorts nog verbind zich De Compa 


rant ter eenre Casper Schonewolff 


om de Comparante ter ander zyde 


Abigael Geertmida Paesch te 


vrijwaren van allen kosten, in deze 


reeds gedaan of nog te doen. — 


Art: 2. 


De Comparante ter tweder zyde Abi„ 


„gael Geertruida Paesch, verklaarde 


voorts van alle verdere pretentien 


en Actien tegen de overige goederen 


en eigendommen in het bezit 


blyvende van den Comparant 


ter eenre, te renuncieeren. — 


Verzoekende de Comparanten 


daarvan twee Grossen. — 


Aldus 


Aldus Gedaan & Gepasseerd op 


Aruba in presentie van Bartholo 


„meus Hendrik Schultz en 


Cornelis Raven als getuigen 


C: Schonewolff 
101 
B. H. Schultz 


Abigel Getruijde Paekh 


Quad attestor 


Corns. Raven 


J:F:W: Grouvenham 


45. 112 


A.o 1828. Ph. Bous 


Een Gulden. 


Schotborghrz 


Ik ondergetekende Anna Dina 


de Lange, Bekenne uit de hand ver- 


„kogt te hebben voor Rechtg van mijn 


klein zoon John Fredk. Cambell; en bij 


deze wettig op te dragen en kwijt te 


schelden aan en ten behoeve van den 


Heer Jacob Moreno Henriquesz Wo 


nende alhier, Een Negrin Genaamd 


Maria, en de Zulks voor de Somma 


van Vijf honderd drie en dertig Guldens 


en drie en dertig en Een derde Centen 


Ned.s Court., welke Kooppenningen en 


Contante Gelden van den Kooper 


Ontvangen. — 


Cedeerende en Transporteerende 


aan gemelde Hen Jacob Mozeno 


Henriquesz al het Recht van Eigen 


dom welke ik voor dato dezes op 


voorsz: Negrin Maria, van Reek. 


van mijn kleinzoon Jan Fredrik 


Cambell, heb gehad, zonder iets 


het 


het geringste daaraan te reserveeren 


met belofte van den kooper voornoemd 


tegens allen en een iegelijk voor alle 


op en aanspraak deswegen te zullen 


indemneeren en schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten 


Aruba den 15 Feb=y 1828. 


(wg) Anna dina de lange 


Accordeert met deszelfs origineele 


Geregistreerd ten Kolonialen Kantore 


op. Arnken den 15. Feb.ij 1828 onder N.o 1. 


B.H. Schijltz 


Kolon sch 


46. 
Ao 1828 Ph. Bont 
4 


Een Gulden. 


Hk Schotborghry 


Ik ondergetekende Iacob Morens 


Henriques Wonende alhier. — 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en 


kwijt te schelden aan en ten behoeve 


van Jufvrouw Anna Christina de Lange 


voor Rechg van haar zoon John 


Fred:k Cambell, zich thans alhier 


bevindende, Een Mulatten Gen=d 


Maria Sara, ende zulks voor de 


Somma van Vijf honderd drie en 


dertig Guldens, drie en dertig en Een 


derde Centen Ned:s Court, welke 


Kooppenningen in Contante penningen 


van den Koopster Ontvangen — 


Cedeerende en Transporteerde aan 


Gemelde Iufv, Anna Christ:r de Lange 


voor Reek van haar gemelde zoon 


John Fredk. Cambell al het Recht 


van Eigendom welke ik voor dato dezes 


op voorsz: Mulattier Maria Sara 


heb 


heb gehad, zonder iets het geringste daar 


aan te reserveeren, met belofte van den 


Koopster voornoemd tegen alleen een 


iegelijk voor alle op en aanspraak des, 


wegens te zullen indemneeren en schade 


„loos houden onder verband als naar 


Rechten Aruba den 15n februarij 1828 


(wg) J. Moreno H=r 


Accordeert met deszelfs origineel 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


op Huiken den 15 febr 1828, onder N.o 2. — 


B H. Schultz. 


Kolon Febr. 


47. 
Ao 1828. Ph. Bon 


Een Gulden. 


H:k Schotborghm. Ik Ondergetekende Ildepke. 


Molero thans alhier mij bevindende. 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en 


kwijt te schelden aan en ten behoeve 


van den Heer Govert Quant wonende 


alhier, Een Golet genaamd Pensela 


Boliviano met alle deszelfs toebehoven 


zoo als dezelve binnen deze haven is 


leggende / en thans zal worden genaamd 


Susanna) ende zulks voor de somma 


van Een Duizend Guldens Ned. Courant 


welke kooppenningen door mij als 


eigenaar in Contente Gelden is Ontvangen 


Cedeerende en Transporteerenden 


Aan Gemelde Heer Govert Quant 


al het Recht van Eigendom welke 


ik voor dato dezes op het voorsz 


Goles gen.d Pensela Boliviana 


met alle deszelfs toebehoren hebt 


gehad, zonder iets het geringste daar 


aan te reserveeren, belovende den Koper 


voornoemd 


voornoemd tegen allen en een iegelijk 


voor alle op en aanspraak deswegen 


te zullen indemneeren en schadeloos 


houden onder verband als naar Rechten 


Aprilen den 18: Februarij 1828. 


(w. g:) H de fonso Molero. — 


Accordeert met der zelfs origineel 


Geregistreerd op Aruba den 18 febru„ 


arij 1823 onder N„o 3. — 


B. H. Schults 


Kolon.t sch.r 


48. 


Ao 1828. P.h. Bouf 


Vyftig Centen. 


H=k Schotborghz Ik. Ondergetekende Maria Fran„ 


„coisa Ardoin wonende alhier. 


Bekenne bij dezen uit de hand verkogt te 
te 


hebben, en wettig op te dragen en kwijt te 


schelden aan en ten behoeve van den Heer 


Benjamin van Moed Henriquen wonende 


te Curaçao, Een Mulatie Meisje gen.d 


Micaela, ende zulks voor eene Somme van 


vier honderd Guldens Ned. Courant in 


Contante penningen van den kooper 


Ontvangen — 


Cedeeren en Transporteeren aan gem. 


Heer Benj=n van Mordf Henriquesz al het 


Recht van eigendom welke ik voor dato 


deges op voorsz: Mulatte Meisje Nicaëla 


heb gehad, zonder iets het gezingste daaraan 


te reverveeren, belovende dienvolgens den 


koopen voornd. tegen allen en een iegelijk 


voor alle op & aanspraak deswegens te 


zullen indemneeren & schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten 


Accordeert met deszelfs originere Aruba den 4' Maart 1828 


Geregistreerd ten Koloniale (w:g) Maria F. Ardoin 


Kantore op Aruba den 4.e Maart 1828. 


onder No. 4. — 


H. Schultz 


Kolon: Idv:r 
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/ 49. 


Ao 1828: Pb: Bons 


Vyftig Centen. 


Hk Schotborghon Ik Ondergetekende Maria 


Hendriette Riet wonende alhier 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en by dezen wettig op te dragen en 


kwijt te schelden aan en ten behoeve 


van den Heer Iacob Moreno Henriquez 


mede alhier wonende Een Negrin„ 
d.o 


genaamd Catharina en de zulks 


voor de Somma van Vier Honderd 


Zes en zestig Guldens zes en Zestig 
x 


en twee derde renten Nederl: Courant 


in contante penningen van den Koper 


Ontvangen: 


Cedeere en Transporteere aan genoem 


den Heer Iacob Moreno Henriquez 


al het recht van Eigendom het welk 


ik vóór dato dezes op voorschreeve 


Negrin Catharina heb gehad, zon„ 


der iets het geringste daar aan 


te reserveeren direct noch indi„ 


rect belovende den Koper voor„ 


noemd tegen allen en een Iegelyk 


voor allen op en aanspraak des 


wegen te zullen indemneeren en 


Schadeloos 


schadeloos houden onder verband 


als naar Rechten. 


Aruba den Twaalfden Maart 1828. 


Maria Hendrietta Riet 


Accordeert met deszelfs Origineel 


Geregistreerd ten Kolonialen Kantoore 


op Aruba den Twaalfden Maart 1828. 


onder No. 5. 


B: H: Schultz. 


Kolon„e sch 
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50. 
Ao 1828. Ph: Rous 


Twee Guldens en 


Twintig Centen. 


Hk Schotborghsz Heden den 17„e Maart 1828. 


Compareerde voor mij Johan 


Fredrik waters Gravenhorst 


Kapitein Adjudant belast met het Be 


„stuur des Eilands Aruba en in te 


„genwoordigheid der hier natenoemene 


Getuigen. — 


De Heer Fredric Julien Perriollat 


Koopman woonagtig op het Eiland 


Martinique.- 


Dewelke uit liefde der Waarheid 


en ter requisitie van wien zulks zoude 


mogen aangaan om te kunnen dienen 


en strekken daar en waar zulks zal worden 


vereischt, verklaarde waar en waarach 


„tig te zijn.- 


Dat hij Declarant op den 2en. dezer 


maand Maart van het fort roijal 


op het Eiland Martinique ten 


einde zich naar zyne residentie of 


Woonplaats 


woonplaats te begeven, zynde S:t Pierre 


de Hoofdstad van het gemelde Eiland 


vertrokken is met eene groote Boot 


aldaar genaamd (: Canot Passager:) met 


veertien Negerslaven uitmakende 


de Equipage van gemelde vaartuig. 


Dat zij door Hevige rukwinden 


uit het noorden overvallen wierden, welk 


hen in volle zee dreef, en niettegen„ 


staande alle moeiten en pogingen wierden 


aangewend om wederom het Land te 


bereiken vonden zij zulks onuitvoer„ 


baar daar zij geduriglijk de Land 


winden en de sterke afzet der 


stroom tegen zich hadden, — 


Dat hij Declarant en zijne Man„ 


„schappen den tweeden dag na hun 


vertrek het Land geheel uit het 


Oog verloren hebbende en ontbloot 


van Levensmiddelen tot hun onder 


„houd 


„houd, Ja zelfs zonder eenig Water ge„ 


„durende veertien dagen in deze hoop, 


=looze toestand gebleven zijn. — 


Dat hij Declarant en zijne Equipage 


op den Negenden dag na hun vertrek 


een vaartuig op zee ontdekten, waar 


op zij dadelijk hunne Cours naar 


het zelve hebben gericht doende zoo 


was 


veel in hun vermogen (alle tekenen 


van nood blijken; — 


Dat hetzelve vaartuig na op eene 


geringe Afstand van hen genaderd zijn, 


de de Boot in Ogenschouw nam 


en daarop zonder eenige hulp of 


bijstand te verleenen afhielden zijne 


reis vervolgde; het welke ten gevolge 
het 


had dat alle de slaven of Bootsvolk 


zeer ontmoedigd werd en zich geheel aan 


de Wanhoop overgaven, waar door 


drie van dezelve kwamen te overlijden 


Dat 


Dat op den Veertienden dag van zijne 


reis, zynde den zestienden dezer maand 


Maart des morgens ten zes uuren 


zij Land in het gezigt kregen en daar 


„op dadelijk aanhielden, dat echter 


bij nadering van het Land hun Vaar 


tuig door de sterke wind welke op 


deze hoogten altijd zeer hevig is te 


gen de klippen wierd gesmeten daar 


de sterke Branding hetzelve geheel met 


’t ware 


water vulde en als ^ onder water dom 


pelde. — 


Dat hij Declarant niet dan met 


het grootste gevaar van zijn Leven 


Zelve 


te verliegen zich gered heeft en 


zijne Negers. — 


Dat behalven de drie Negers welke 


bereids op zee overleden waren, hij 


Declarant bij het stranden nog twee 


van dezelve verlooren heeft, welke 


geheel 


geheel door honger en fatigues afge„ 


mat bezweken, zoo dat hij slegts 


Negen 


Negen van dezelve heeft gesalveerd 


en behouden, echter alle in eene zeer slegte 


toestand. — 


Dat het vaartuig tegen de rotsen ge 


heel Verbrijzeld is zoo als hier boven 


gezegd zonder iets het geringste van 


het zelve te kunnen Sauveeren, 


nog van het geen tot het vaartuig 


behoorde, nog van het Touwweek 


het welk hij op vragt van het 


fort roijal naar S:t Pierre aan 


Boord had. — 


Dat hij Declarant Schipbreuk 


leidende aan dat gedeelte van een 


Eiland het welk geheel onbewoond 


en ^ verlaten was, zonder eenig voed 


„zel voor hem en zyne Negus te 


kunnen ontdekken vreesde Hij 


andermaal 


andermaal dat zijlieden van Honge 


moeten 


en dorst hier zouden omkomen. — 


Dat zylieden echter bij geluk eene 


vrouw ontdekten welke aldaar gekomen 


was om wilde druiven aan de kust 


des Eilands in tezamelen, waarmede 


zij hen te hulp kwam en met de 


„zelve hen laafnis en verkwikking 


toebragt, waarna zij hen naar de 


digtst bij gelegene woning geleide 


alwaar zij behoorlijk wierden ge 


„voed en van het nodige voorzien. 


Dat hij Declarant zich vervol 


„gens naar het Dorp begaf vergezeld 


van zyne Negen Negerslaven, en 


zich bij den Kommandant heeft 


aangemeld en mondeling rapport 


van het bovenstaande heeft gedaan 


Gevende voor Redenen van weten„ 


„schap al het hier boven omschrevene 


te 


te hebben bijgewoond en ondervonden, 


bereid zynde des gerequireerd wordende 


de deugdelijkheid dezer verklaring 


met Solomneele Eede te bevestigen 


Aldus gedaan en Gepasseerd 


op Aruba in presentie van Bar„ 


tholomeus Hendrik Schultz en 


Cornelis Raven als getuigen. 


Perriossat J=ne 


B H. Schultz. 


Quod attestor. 


Corns. Raven 


J. F. W. Gravenhout. 


No. 51. 
10 
Ao 1828 P„r Bosch 


Een Gulden. 


H:k Schotborghm Ik Ondergetekende Nicolaas 


de Barros, mij thans op dit Eilend bevind 


Op den de als Compagnon van het Huis van 


Negotie canteerende onder de firma van 


Barros Cotes en Barros te Rio dela Hacha 


Bekenne bij dezen uit de hand ver 


„kogt te hebben en wettig op te dragen. 


en kwijt te schilden aan en ten behoeve 


van De Heeren E. Penso & C=o Kooplieden 


wonende alhier. 


Een Golet genaamd Ermosa Dolores 


met alle deszelfs toebehooren zoo als 


dezelve binnen deze Haven is leggende 


(:en thans zal worden genaamd La Calipso:) 


in eigendom toebehoorende aan het 


Huis van Negotie onder de firma van 


Burros Cotes & Barros te Rio de la Hacha 


en de zulks voor de Somma van 


Een Duizend Guldens Ned.s Courant 


in Contante penningen van de 


Koopers Ontvangen. 


Cedeerende 


Cedeerende en Transporteerenden aan 


gemelde Hanw E: Pensos C:o alle het 


Regt van eigendom welke het Huis van 


Negotie onder de firma van Barros Cotis 


Barros voor dato dezes Transport op 


voorzij Gelis Ermosa Dolores / welke thans 


zal worden gen:d La Calipso, met alle 


deszelfs toebehooren heb gehad, zonder 


iets het geringste daaraan te reser 


„veeren, met belofte van den kooper 


voorn:d tegens allen en een Iegelijk 


deswegens te zullen indemneeren 


en schadeloos voor alle op en aanspraak 


en naarmaningen onder verband als 


naar Rechten 


Aruba den 25„e Maart 1828 


(209/ N.o de Barros. 


Accordeert met deszelfs Origineel 


Geregistreerd ten Kolonialen Kantore 


op Huilen den 25 Maart 1828 onder N.o 6. — 


B. H. Schultz 


Kolon.e sch.r 


52. 


1828. 


Ik ondergetekende Maria Hendri 


Vyftig centen. 


/ P:h Bosch en eten Riet wonende alhier. — 


41. Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen op te dragen en kwijt te schelden 


aan en ten behoeve van Maria Fran„ 


coisa Ardoin mede alhier wonende 


Een Neger Jonge genaamd Fredrik 


hij 


ende zulks voor Eene somma van 


Twee Honderd & Veertig Guldens Nes Court. 


in Contante penningen van den Koopster 


Ontvangen 


Cedeeren en Transporteeren aan gemelde 


Maria Francoisa Ardoin al het Recht 


van eigendom welke ik voor dato dezes 


op voorsz. negen Jonge Fredrik heb gehad 


zonder iets het geringste daaraan te re 


„serveeren, belovende dierhalven den 


Koopster voorn. tegen allen & een iegelijk 


voor alle op en aanspraak deswegens te zullen 


indemneeren, schadeloos houden onder 


verband als naar Rechten 


Artilen den 1 April 1828 


Accordeert met deszelfs origineel (was) Marie Hendriette Riet 


Geregistreerd ten Kolonialen Kantore 


op Aprilen den 1' April 1828. 


onder N.o 7 — 


de Kap, Adj: belast met het 


besluur van Aruba 


J.F.W. Gravenhout 


53. p 


Contract voor de Zeve 


„rancie van Zeven duizend 


1828 


Schepels Kalk ten behoeve 


van het Gouvernement van 
Vyf Guldens en 


Curaçao en onderhoorigen 
vyftig centen 


eilanden. 
J Ph: Bous 


De Ondergetekende Jan Hendrik 


Godfried Eman, neemt aan te leveren 


aan het Gouvernement te Curaçao ten 


behoeve der vesting bouw aldaar een getal 


van Zeven duizend Schepels wel gebrande 


kalk, en heeft daartoe met den Kapitein 


Adjudant belast met het Bestuur des eilands 


Aruba Aangegaan het volgende Contract. 


Art 1. 


De opgenoemde Zeven duizend Schepels 


kalk Zullen Luccessevelijk over dit Jaar 1828 


/: Zee tegenspoeden uitgezonderde/ geleverd 


worden aan de Kaas voor het fort Am 


sterdam te Curacao alwaar dezelve met 


geëikte schepels zal worden Uitgenieten 


ten overstaan van de Leverancier of zijn 


gevolmagtigden. 


Art. 2. 


den Aanneemer in gebreken blyvende om 


binnen den bepaalden tijd de opgenoemde 


zeven duizend schepels kalk ter bepaalde 


plaats te leveren, zal de ontbrekenden 


hoeveelheid kalk voor Rockening van 


den Aanneemer worden aangekogt, of wel 


zal dezelve gehouden zijn eene boete te beta„ 


len van tien Centen voor en op elk ongelen 


verd Schepel, ter keuze van het Gouvernement 


Art: 3. 


Wanneer den aanneemer door Zee tegenspro 


„den, sterke stroom als Andergints mogt 


verhinderd worden om de levering binnen 


den bepaalden tyd te doen, vervalt de 


boete in Art. 2 vermeld, op vertoning 


van een Certificaat van den Kapitein 


Adjudant belast met het Bestuur van 


Aruba inhoudende den datum van het 


vertrek van het Vaartuig of vaartuigen 


van dit Eiland, en dat den Aanneemer 


heeft getracht door tijdige levering aan 


het Contract te voldoen. 


Art. 4 


voor ieder schepel kalk zal door het 


Gouvernement aan den Aanneemer op 


zijn gemagtigden te Curaçao betaald 


worden vijf en zestig Centen, de betaling 


voor het geleverde zal geschieden dertig 


dagen na de levering. 


Art. 5 


de vaartuigen die gebezigd worden om 


de kalk naar de Haven van Curacao 


te brengen, zullen aldaar beschouwd 


worden 


worden even gelijk en als zoodanigen wil 


„ke met vissers passen varen, en derhalven 


aan de bestaande belastingen niet 


onderhevig zijn. — 


Art: 6. 


De Zegels dezer Contracten in triplo komen 


voor Reekening van den Aanneemer. 


Aldus Gecontracteerd te Arube 


den Eersten April 1828. — 


den Aanneemer 


De Kapn. Adjud belast met het 


Bestuur van Arube Jan Hendk Godf=d Eman 


J.F.W. Gravenhout 


De Ondergetekenden Benjamin Suares 


2 Lourens Oduber woonachtig te Arube 


stellen ons als borgen voor de nakoming 


van het bovenstaande Contract onder ver¬ 


band als naar Rechten. 


Gedaan te Aruba den 1.e April 1828. 


Witsen 


L„s Odieber 


54. 


Contract voor de Leveran 


cie van Tien duizend 


1828. 


Schepels Kulk ten behoeve 


van het Gouvernement van 


Vyf Guldens en 


Curacao en Onderhoorigen 
vyftig centen 


eilanden. 


J Ph: Dots. 4: 


De Ondergetekenden onder de firma 


van Simon Quant & Jochem Palse 


neemen aan te leveren aan het Gouver 


niment te Curaçao ten behoeve van de 


Vestingbouw aldaar een getal van 


Tien duizend schepels wel gebrande 


Gevr 1817 


„kalk, en hebben daartoe met den Kapi 


„tein Adjudant belast met het Bestuur 


des Eilands Aruba Aangegaan het 


volgende Contract. 


Art. 1. 


De opgenoemde Tien duizend Schepels 


kalk zullen successivelijk over dit Jaar 


1828 /: Zee tegenspoeden uitgezonden ditto 


geleverd worden aan de Kaai voor het 


fort Amsterdam te Curaçao, alwaar 


dezelve met geeikte schepels zal wor„ 


„den Uitgemeten, ten Overstaan van de 


Leveranciers of hunne gevolmagtigden 


Art. 2. 


De Aanneemers in gebreken blyvende 


om binnen den bepaalden tijd de opge„ 


noemde Tien duizend Schipels Kalk 


ter bepaalde plaats te leveren, zal de ont„ 


„brekenden hoeveelheid kalk voor Reeke 


ning van de aannemers worden aange¬ 


kogt, of wil zullen dezelven gehouden 


zijn eene boete te betalen van tien Cente 


voor en op elk ongeleverd schepel, ter 


keuze van het Gouvernement. 


Art: 3. 


Wanneer de Aannemers door Zee tegen„ 


spoeden, sterke stroom als Anderzints 


mogten verhinderd worden om de leveren 


binnen den bepaalden tyd te doen; vervalt 


de boete in art: 2 vermeld, op vertoning 


van een Certificaat van den Kapitein 


adjudant belast met het Bestuur van 


Aruba inhoudende den datum van het 


vertrek van het Vaartuig of vaartuige 


van dit eiland, en dat de Aannemers 


hebben getracht door tijdigen levering 


aan het Contract te voldoen. 


Art. 4. 


voor ieder schepel kalk zal door het Gou„ 


vernement aan de Aannemees of hunne 


Gemagtigden te Curaçao betaeld worden 


vyf en Zestig Centen; de betaling voor het 


geleverde zal geschieden dertig dagen 


na 


na de Levering 


Art 5 


De vaartuigen die gebezigd worden om de 


kalk naar de Haven van Curaçao te bren¬ 


„gen zullen aldaar beschouwd worden even 


gelijk en als zoodanigen welke met vissers 


passen varen, en derhalven aan de bestaande 


belastingen niet onderhevig zijn. — 


Art: 6. 


De Zegels dezes Contracten in triplo ko, 


men voor Reekening van de Aenneemees. 


Aldus gecontracteerd te Adele 


den Eersten April 1828. — 


de Aanneemers. 


De Kapn. Adjudt. belast met het 


Bestuur van Huiber 
Simon Luant 


J:V:Gravenhoort 
Jochem Paesch 


verte 
E 


De Ondergetekende Benjamin Suares 


Jacob van Moses Penso woonachtig te 


Arube stellen ons als borgen voor de nako 


„ming van het bovenstaande Contract 


onder Verband als naar Rechten. — 


Gedaan te Aruber den 1.e April 1828. 


G:G: Heel 


Maurits 


J:V: Benso 


55. 132 


Contract voor de Zeve 


rancie van Twaalf dui 


1828. 
„ zend Schepels kalk ten 


behoeve van het Gouvernement 


van Curacao en Onderhorigen 
Vyf Guldens en 


vyftig centen 
eilanden. 


J Ph: Rouk 


De Ondergetekende Lourens Oduber 
Heer 


neemt aan te leveren aan het Gouverne 


„ment te Curacao ten behoeve der vesting 


bouw aldaar een getal van Twaalf dui 


zend schipels wel gebrande kalk, en heeft 


daartoe met den Kapitein Adjudant belast 


met het Bestuur des Eilands Huibe Aange¬ 


gaan het volgende Contract. 


Art. 1. 


De opgenoemde Twaalf duizend Schepels 


kalk zullen successivelijk over dit jaar 


1828 /: Zee tegenspoeden Uitgezonderd:/ Gele 


verd worden aan de Kaai voor het fort 


Amsterdam te Curaçao, alwaar dezelve 


met geeikte schepels zal worden uit¬ 


gemeten, ten overstaan van de Leveran, 


cier of zijn gevolmagtigden 


Art. 2. 


den Aanneemer in gebreken blyvende 


om binnen den bepaalden tyd de opge¬ 


noemde Twaalf duizend schepels Kalk 


ter bepaalde plaats te leveren, zal de 


Ontbrekenden hoeveelheid Kalk 


voor 


voor Reekening van den Aanneemer worden 


Aangekogt, of wel zal dezelve gehouden 


zijn eene boete te betalen van tien Centen 


voor en op elk ongeleverd schepel, ter 


keuze van het Gouvernement 


Art: 3. 


Wanneer den aanneemer door zee tegen„ 


spoeden, sterke stroom als Anderzints mogt 


verhinderd worden om de Levering binnen 


den bepaalden tyd te doen, vervalt de 


boete in art: 2. vermeld, op vertoning van 


een Certificaat van den Kapitein Adjudant 


belast met het Bestuur van Ambo 


in houdende den datum van het vertrek 


van het Vaartuig of vaartuigen van dit 


Eiland, en dat den aanneemer heeft ge¬ 


„tracht door tijdige levering aan het 


Contract te voldoen. 


Art. 4. 


voor ieder schepel kalk zal door het 


Gouvernement van den Aanneemen of 


zijn gemagtigden te Curaçao betaald worden 


vijf en zestig Centen, de betaling voor het ge¬ 


leverde zal geschieden dertig dagen na de 


Levering 
Art. 5. 


de vaartuigen die gebezigd worden om de 


Kalk 


kalk naar de Haven van Curaçao te bren„ 


„gen zullen aldaar beschouwd worden even 


gelijk en als zoodanigen welke met Vissers 


passen varen, en derhalven aan de be 


staande belastingen niet onderhevig zijn 


Art: 6. 


De Zegels dezer Contracten in triplo komen 


voor Reekening van den Aanneemen. 


Aldus Gecontracteerd te Aruba 


den Eersten April 1828 


de Aanneemer. 


De Rapn. Adjud. belast met het 
L„s odieberg 


Bestuur van Heelen 


J.F.M. Gravenkom 


De Ondergetekenden Jan Hendk. Godfried 


Eman & Jacob Moreno Henriquesz 


woonachtig te Ambo stellen ons als 


Borgen voor de nakoming van het 


bovenstaande Contract onder verband 


als naar Rechten 


Gedaan te Arube den 1.en April 1828 


Jan Hendk. Godf.d Eman 


P.Mouno H. 


56. 


Contract voor de Leven 


rancie van Vijftien Dui¬ 


1828. 


zend Schepels kalk ten be¬ 


hoeve van het Gouvernement 
Vyf Guldens en 


vyftig centen 
van Curaçao en Onderhovegen 


J Ph: Bosch 


eilanden. 


De Ondergetekenden onder de firma 


van E. Penso & Co. neemen aan te leveren 


aan het Gouvernement te Curacao ten be¬ 


„hoeve van den Vestingbouw aldaar een getal 


van Vijftien duizend schepels wel gebrande 


kalk, en hebben daartoe met den Kapitein 


Adjudant belast met het Bestuur des Eilands 


Aruba aangegaan het volgende Contract. 


Art. 1. 


De opgenoemde vijftien duizend Schepels kalk 


zullen Successivelijk over dit Jaar 1828. 


/: Zee tegenspoeden uitgezonderd:/ geleverd 


worden aan de Kaai voor het fort Am¬ 
twee 


„sterdam te Curaçao alwaar dezelve met 


geëikte schepels zal worden uitgemeeten 


ten overstaan van de Leveranciers of 


hunne gevolmagtigden. — 


Art. 2. 


De Aanneemers in gebreken blyvende om 


binnen den bepaalden tyd de opgenoemde 


vijftien Duizend Schepels kalk ter be 


„paalde plaats te leveren, zal de ont„ 


„brekenden hoeveelheid kalk voor 


Reekening van de Aanneemees worden 


Aangekogt 


Aangekogt, of wel zullen dezelven gehou„ 


„den zijn eene boete te betalen van tien 


Centen voor en op elk ongeleverde schepel 


ter keuze van het Gouverneur 


Art. 3. 


Wanneer de aanneemers door Zee tegen„ 


„spoeden, sterke stroom als Anderzints mogten 


verhinderd worden om de levering binnen 


den bepaalden tijd te doen vervalt de boete 


in Art: 2 vermeld, op vertooning van een 


Certificaat van den Kapitein Adjudant belast 


met het Bestuur van Aruba inhoudende 


„den datum van het vertrek van hil vaar„ 


„tuig of vaartuigen van dit eiland, en dat 


de aanneemers hebben getracht door tijdt 


„gen levering aan het Contract te voldoen. — 


Art: 4. 


Voor ieder schepel kalk zal door het Gou 


„vernement aan de aanneemers of hunne 


gemagtigden te Curaçao betaald werden 


vyf en Zestig Centen, de betaling voor het 


geleverde zal geschieden dertig dagen 


na de levering. 


Art. 5. 


De vaartuigen die gebezigd worden om 


de kalk naar de Haven van Curaçao 


te brengen zullen aldaar beschouwd 


worden 


worden even gelijk en als zoodanigen welke 


met Vissers passen varen, en derhalven 


aan de bestaande belastingen niet onder 


hevig zijn 


Art. 6. 


De Zegels dezer Contracten in triplo ko 


men voor Reekening van de Aanneemers. 


Aldus Gecontracteerd te Aruba 


den Eersten April 1828. — 


de Hanneemers 


De Kapn. Adjud belast met het 


Bestuur van Arube 
Wensch 


J.F.W. Gravenkom 


De Ondergetekenden Benjamin Suaresz 


Jacob Moreno Henriquen woonachtig 


te Huibo, stellen zich als borgen voor de 


nakoming van het bovenstaande Con„ 


tract onder verband als naar Rechten 


Gedaan te Aruba den 1„e April 1828 


V C. 


1679 


J:b Moienotst 
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5 


1828. 


Heeden den 17e April 1828 
Drie Guldens 


J. Ph: Bosch 


des jaars achttien honderd acht en 


twintig, Compareerde voor mij 


Johan Fredrik Waters Graven 


„horst, Kapitein Adjudant belast met 


het bestuur des Eilands Amba in 


presentie der hier na te noemen 


Getuigen. — 


De Heer Willem Kellij en Jufvrouw 


Maria Helena Croes, Echtelieden 


wonende op het Eiland Aube 


Te kennen gevende voornemens te 


zijn over hunne natelatene Goederen 


testamentair te disponeeren en mits 


dien verklaarden de Testateuren, al„ 


„vorens te revoceeren en buiten ef, 


„fect te stellen alle Testamenten 


Codicillen en alle andere Acten 


kracht van Uiterste wille hebbende 


door hen Testateuren voor dato dezes 


zoo te zamen als ieder afzonderlijk 


gepasseerd. 


En 


En komende de Testateuren als nu 


ter dispositie, verklaarden zij vooraf 


te prelegateeren aan hunnen zoon 


genaamd Hendrik, en Zulks uit 


hoofde van zijnen krankzinnigen 


toestand, het vrugt gebruik van 


twee koppen slaven zijnde een 


Neger genaamd Guielmo, en een 


Mulatte Jonge genaamd Alexander 


ende zulks gedurende het leven 


van voornoemden hun zoon Hen„ 


drik, Zullende bij deszelfs overlijden 


de voormelde twee slaven verval 


len op de overige door de Testaten 


„ren hier natebenoemene Erfgenamen. 


En de Testateuren verder dispo„ 


„neerende, verklaarden zij elkander 


over en weder reciproquelijk, 


dat is de Eerststervende den Langst 


„levende van hen beiden te Nomi 


neeren 


„neeren en te institueeren tot zynen 


of haren eenigen en Universeelen 


Erfgenaam of Erfgename van alle 


de overige zoo roerende als on 


roerende goederen, Actien, Crediten 


en gerechtigheden, niets uitgezon„ 


„derd, welke de Eerststervende met 


er dood zal komen te Ontruimen 


en natelaten.- 


En bij en na het overlijden van de 


beide Testateuren, verklaarden zij 


te nomineeren en te institueeren 


tot henlieder eenige en univer„ 


„seele Erfgenamen der Testateuren 


kinderen met namen Anna Catha 


„lina, Hendrik, Pieter 


Francisco, Johannes Fran 


„cisco, en Jan Lourens Franken 


en de Zulks ieder van dezelve voor 


een gelyk aandeel en bij voor 


overlyden 


overlijden van Een van dezelve de 


Wettige Descendent of descendenten. 


bij plaats vulling en die ontbrekende 


zal deszelfs of derzelver aandeel 


rate Portion, onder de overige be 


„noemde Erfgenaamen worden ver 


„deeld.- 


stellende en nomineerende der 


Testateuren tot Executeuren van dit 


hun Testament en Redders van 


hun Boedel en Nalatenschap, 


mitsgaders tot Administrateurs 


over het Prelegaat en het aandeel 


van hunnen krankzinnigen zoon 


Hendrik, de langstlevende der 


beide Testateuren met en bene 


„vens Jan Semerel en hunnen 


zoon Pieter Kellij, alle alhier 


wonagtig, Gevende en Verleenende 


Aan dezelve Zoodanige Appele 


magt 


magt, last en Gezag, als naar Rechten 


kan en mag worden gegeven, 


Specialijk de magt van Assumtie 


Substitutie en Surrogatie, tot den 


uiteinde toe. - 


Secludeerende de Testateuren uit 


hunnen Boedel en Nalatenschap alle 


Weesmeesteren en Weeskameren, zoo 


hier als elders, alle dezelve eerbiedig 


bedankende bij dezen. — 


Het gunt voorschreeven staat de 


Testateuren duidelijk voorgelezen 


zynde, verklaarden zij al het zelve 


wel te hebben verstaan en te zijn 


hun Testament, begeerende de 


Testateuren dus dat dit Instru 


ment na hun overlyden vol 


komen kracht en waarde hebben 


zal het zij als Testament, Codicil 


of hoe anders hetzelve naar 


Rechten 


Rechten best en bondigst zal kunnen 


bestaan. 


Aldus Gedaan en gepasseerd op 


Aruba in tegenwoordigheid van 


Bartholomeus Hendrik Schultz en 


Cornelis Raven als Getuigen. 


B H Schultz dit kruis + is gesteld door 


Willem Kelly 


N 
dit huis + is gested door 


Maria Helena Croes 
Corns: Raven 


Quod attestor 


J.F.M. Gravenhout 


58.40 


1828 


Ik Ondergetekende Casper Scho„ 
Vyftig centen 


P. Bosch „ Newolff wonende alhier 


Bekenne uit de hand verkogt te 


hebben en bij deze wettig op te dragen 


Mijn hebben 


Witsen 


en kwijt te schelden aan en ten behoeve 


van de Heer Marthen Evertsz mede 


alhier wonende, Een Negen gew„ 


Maria, ende zulks voor de Somme van 


Vier Honderd drie en dertig Guldens 


en drie en dertig Centen in Contante 


penningen van den Hoope Ontvangen 


Cedeeren, Transporteeren aan ge„ 


„milde Heer Marthen Evertsz al het 


Kastr. 


Recht van Eigendom welke ik voor 


dato dezes op voorsz: negen ge, 


„naamd Maria het gehad zonder 


iets het geringste daar aan te 


reserveeren, met belofte van den 


Kooper voornoemd tegens allen en 


een iegelijk voor alle op en aan 


„spraak deswegen te zullen indem 


„neeren en schadeloos houden 


onder 


onder verbond als naar Bechten 


Arnber den 21 April 1828 


/wg/ C. Schonewolff. 


Accordeert met deszelfs Origineel 


Geregistreerd ten Kolonialen Kantore 


op April den 21' April 1828 


onder N.o 8 — 


B: H: Schultz 


Kolon. Sch. 


59. 
lb 


1828. 


Ik Ondergetekende Marthen Evertsz 
Vyftig centen 


wonende alhier, Bekenne uit de 
J. Ph. Roz 


hand verkogt te hebben en bij deze 


wettig op te dragen en kwijt te schelden 


aan en ten behoeve van Mejufvrouw 


Abigail Geertruida Paesch, gese 


pareerde Huisvrouw van dikker 


Casper Schonewolff mede alhier 


Nota 


wonende, Een Neguw gen.e Marie 


ende zulks voor de zomma van 


vier honderd zes en zestig Guldens 


Zes en Zestig, twee derde Centen 


Ned.s Court. in Contante van den 


Koopster Ontvanger 


Cedeeren Transporteerende aan 


Gemr. Mejuffr. Abigaal Geertruiden 


Paesch gesipareerde Huisvrouw van 


dessen Casper Schonevolff alle het 


Recht van eigendom welke ik voor 


dato dezes op voorsz Negen gen Maria 


heb gehad, zonder iets het geringste 


daaraan te reserveeren met belofte 


van den koopster voornoemd 


tegen 


tegen allen en een iegelijk voor alle op 


en aanspraak des wegen te zullen 


indemnieuw en schadeloos houden 


onder verbond als naar Rechten 


Amten den 23 April 1828. 


(109) M:r Evertsz 


Accordeert met deszelfs origineel 


Geregistreerd ten Kolonialen Kantoor 


op Aruba den 23 April 1828. 


onder No. 9. — 


B. H. Schulz. 


Kolon„l Sch. 


19 
60. 


1828 


Ik ondergetekende Susanna 
Vyftig centen 


41 Margaretha Specht wonende 
J Ph: Bont 


alhier, Bekenne uit de hand ver, 


„kogt te hebben en bij deze wettig op te 


dragen en kwijt te schelden aan en 


ten behoeve van de Heer Manuel Lyba 


wonende te Curaçao - Een Negessonge 


gend Martis, ende zulks voor de 


Somma van Drie honderd en twintig 


Guldens Nederl. Courant, in contante 


penningen van den kooper Ontvangen. 


Cedeeren, Transporteeren aan 


gemelde Heer Manuel Lyba al het 


Recht van eigendom welke ik voor 


dato dezes op voorsz negen Jonge 


gen:d Martes heb gehad, zonder 


iets het geringste daaraan te re 


„serveeren met belofte van den kooper 


voornoemd tegen allen en een Iegelijk 


voor alle op en Aanspraak deswegen 


te zullen indemneeren en schadeloos 


houden 


houden onder verband als naar Recht 


Arnber den 25=en April 1828 


(wg) S. M. Specht 


Accordeert met deszelfs Origineel 


Geregistreerd ten Kolonialen Kantoor 


op Aruba den 25.en April 1828 


Onder N„o 10. — 


B. H. Schultz 


Kolon„l Schr.r 


61. 


20 


1828. 


Vyftig centen 


I: Ph: Bosch 
Ik ondergetekende Willem Wever 


Bekenne uit de hand verkogt te 


hebben en bij dezen wettig op te dragen 


en kwijt te schelden aan en ten behoe 


ve van Mejufvrouw Elisabeth van 


„der Biest Croes Wonende alhier 


Een Mulatten genaamd Maria 


Francisca, ende zulks voor de 


Somma van Vier honderd Guldens 


Welkers Kooppenningen in Contante 


gelden van den Koopster Ontvangen. — 


Cedeeren en Transporteeren aan 


gemelde Mejufvrouw Elisabeth 


vander Biest Croes al het Recht 


van eigendom welke ik voor dato 


dezes op voorsz Mulatten gemeen 


Maria Francisca heb gehad, 


zonder iets het geringste daaraan 


te reserveeren, met belofte van den 


end tegen allen en 
Koopster voornoemd 


een 


62 


1828. 


Copie 


Vyftig centen 


1 Ph: Bosch 
The undersigned Gabriel Coucheville 


Resident of the Island of St. Tho 


mas. do here bij acknowledge 


to be Instly Indested to Miss Ma, 


rianna Emonet the Sum of two Hun„ 


dred and Thirtij two dollars 


Which I oblige my self tters Debts 


To pay unto the said Mess Ma 


Uanna Emanet or her Heirs here 


or else where St. Thomas Sirrency: 


Wittness mij hand in Aresa 


this fourth day of December 1827. 


W. 9) G. Coucheville. 


Voor Kopij Konform 


Geregistreerd op Ausa ten Kolonialen 


Kantoore den 5„den Mei 1828. onder N„o 12. 


en het origineel wederom afgegeven 


B.H. Schultz 


Kolon.r Sch.r 


„ Heer 


betaale voor mij aan den 


Iraack 


een iegelijk voor alle op „ aanspraak 


deswegen te zullen indemneeren en 


Schadeloos houden onder verband als 


naar Rechten. — 


Aruba den 28. April 1828. 


(wg) Willem Weever. 


Accordeert met deszelfs Origineel 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


op Arnber den 28 April 1828. 


onder N.o 11. — 


B H. Schultz. 


Kolon„e sch:r 


Voor Kopij Konform 


Geregistreerd op Arida ten kolonialen 


kantoor den 5„den Mei 1828. onder N„o 12. 


en het Origineel wederom afgegeven 


B. H. Schultz 


Kolon.r Schr. 


Heer 


Betaale voor my aan den 


Isaack 


Traac de Eliau Pense of order 


genoten. Aruba den 5 Mei 1828. 


(w.g) dit. Kruis is + gesteld door 


Mariana Emonet in Presen 


tie van my 


De Kap: Kommand. V. Amba 


W. g. J. H. W. Gravenhorst 


Voor Kopij Konform 


Aruba dato ut Rujna 


BH. Schultz 


Kolon: schr: 


22 
63. 


1828. 


Vyftig centen 


Ik Ondergetekende Casper 


Pr. Bosch 


71. Schoenwolff wonende alhier 


Bekenne uit de hand verkogt te 


hebben en bij deze wettig op te dragen 


en kwijt te schelden aan en ten be„ 


Beschr 


hoeve van mijne Gesepareerde Huis 


vrouw Abigael Geertrunde Palsch 


wonende alhier. — Een Negen gen. 


Felies, en de Zulks voor Eene Somme 


van Vier Honderd Guldens Neds. Court. 


in Contante penning van Gen. 


koopster Ontvangen. 


Cedeeren en Transporteeren aan 


gemelde myne Gesepareerde Huisvrouw 


Abigael Geertruida Paesch alle het 


Recht van eigendom, welke ik voor 


dato dezes op voorsz negen gen, 


Felies heb gehad, zonder iets het 


geringste daaraan te Reserveeren 


met belofte van den Koopster 


voorn. tegen allen en een iegelijk 


voor 


voor alle op & aanspraak deswegen te 


zullen indemneeren, schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten 


Aruba den 10:e Julij 1828. 


/wg/ C„ Schonewolff 


Accordeert met deszelfs Origineel 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


Op Aruba den 10' Julij 1828 — 


onder N:o 13. — 
en 


B. H. Schultz. 


Kolon„e Sch 


64. 


1828. 


Ik Ondergetekende Catharina 


Vyftig centen 


Ph. Bors Elisabeth Laele, Weduwe Ande. 


11 Swynsbergh wonende alhier. — 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


& bij dezen wettig op te dragen en kwijt 


te schelden aan Mejufvrouw Josefa 


Ustoa, mede alhier woonachtig 


Een Mulatte Jonge genaamd Cadet, 


ende zulks voor de zomma van 


Twee Honderd zes en zestig Guldens 


zes en zestig en twee derde Centen Ned:s Courant, 


in Contante penningen van den 


Koopster Ontvangen. — 


Cedecrinde, Transporteerende aan 


gem.de Mejufven. Josefa Ustoa al het 


Recht van Eigendom welke ik voor dato 


diges op voorsz: Mulatte Jonge gev:d Cadet 


heb gehad, zonder iets het geringste daar 


aan te reserveeren, met belofte van den 


koopster voorn. tegen allen Een iegelijk 


voor alle op & aanspraak deswegens te 


zullen indemneeren, schadeloe houden 


onder verband als naar Rechten. 


Accordeert met deszelfs original Aruba den 4.' Augustus 1828 


Geregistreerd op Huiber den 
/wg/ De Wed. Andries Swynsberg. 


4' Augustus 1828 N.o 14. 


B H. Schultz. 


Kolon=r schr=r 


152 


1828 
65. 


Een Gulden 
Ik Ondergetekende Jacob Morend 


Ph. Bosch Henriquesz, wonende alhier. 


Bikinne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en quit te 


schelden aan en ten behoeve van Juan 


Marten Tromp mede alhier woonachtig 


Een Samboscho Meisje genaamd Delai da 


171881 


en de zulks voor eene Somma van Vyf 


Honderd drie en dertig Guldens en drie & der 


„tig & Een derde Centen Ned. Court in Contant 


„ten penningen van den Kooper Ontvangen. 


Cedeerende, Transporteerenden aan gemelde 


Juan Marten Tromp al het Recht van 


Eigendom welke ik voor dato dezes op 


voorsz. Sambosche meesje gen:d Delaida 


heb gehad, zonder iets het geringste daar 


aan te reserveeren met belofte van 


den kooper voorn. tegen allen en een iege¬ 


lijk voor alle op & aanspraak deswegen 


te zullen indemneeren & schadeloos hou„ 


den onder verband als naar Rechten. 


Aruba den 2„de October 1828 


Accordeert met deszelfs Origineel (x) J„b Moreno H=r 
Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


4 April den 2„de October 1828 


onder N.o 15. — 


B. H. Schultz. 


kolons. sitr. 


53 


16 
66. 


Ee 


1828. 


Heden den Tweeden October 


Drie Guldens 


des Jaars achttien honderd Acht en 


P: Nots. 


twintig Compareerde voor mij Jo 


han Fredrik waters Gravenhorst 


Kapitein kommandant van Aruba, 


in presentie der hier na te noemene 


Gave No. 


Getuigen: 


Mejufvrouw Francoise Bergerac 


wonende op dit Eiland. 


Te kennen gevende voornemens te 


zyn over haare natelatene goederen 


Testamentair te disponeeren; mitsdien 


verklaarde de Testatrice alvorens te 


revoceeren en buiten effect te stelten 


alle Testamenten Codicillen en alle an„ 


dere acten kracht van Uiterste wille 


hebbende door haar Testatrice voor 


dato dezer, zoo met iemand te zamen 


als door haar alleen gepasseerd. 


En komende de Testatrice als nu 


ter dispositie verklaarde zy vooraf 


te legateeren aan haare Mulatte 


slavin genaamd Accencion benevens 


aan 


aan haren minderjarigen zoon 


genaamd José Hilario Heeringa 


hun volkomen Vrydam en ontslag 


van alle slaafsche Diensten; zullen 


de de onkosten op de Manumissie van 


slaven uit der Testatrices Boedel 


worden betaald. 


En de Testatrice verder disponeeren 


de verklaarde zy te nomineeren en 


te Institueeren tot haren eenigen en 


Universeelen Erfgenaam het voornoemde 


door haar vrygegeven kind genaamd 


Iose Hilario Heringa, en zulks van 


roerende 


alle haar Testatrices zoo ^als onroeren„ 


de goederen, Actien, Crediten en Ge„ 


rechtigheden niets uitgezonderd, 


welke de Testatrice met er dood 


zal komen te ontruimen en nate„ 


laten. 


stellende en nomineerende de Testa„ 


trice tot Executeuren en Executrice 


van dit haar Testament en Redders 


van haaren Boedels en Nalatenschap 


Mitsgaders tot voogden en Admi„ 


nistrateurs 


nastrateurs over de Goederen der minder 


jarigen de Heeren Jan Hendrik God„ 


fried Eman Bartholomeus Hendrik 


Schulk en Mejufvrouw Catharina 


Marten, welke laatstgenoemde het 


toezigt over en de opvoeding van haren 


minderjarigen Erfgenaam wordt opge„ 


dragen. Gevende en verleenende 


voorts aan genoemde Executeuren 


en Executrice alle zodanige ampele 


magt last en gezag als naar Rechten 


kan en mag worden gegeven specia„ 


lyk de Magt van assumtie substitutie 


en Surrogatie tot den uit einde toe. 


Secludeerende de Testatrice uit 


haren Boedel en Nalaten schap 


alle Weesmeesteren en Weeskameren zoo 


hier als elders alle dezelve eerbiedig„ 


lyk bedankende by dezen 


Het gunt voor schreeve staat 


de Testatrice duidelyk voorgelezen 


zynde verklaarde zy al het zelven 


wel te hebben verstaan en te zyn 


haar Testament begeerende, de 


Testatrice den dat dit Instrument 


na 


na haar overlyden volkomen kracht 


en waarde hebben zal het zy als 


Testament Codicil of hoe anders 


het zelve naar Rechten best en bon„ 


digst zal kunnen bestaan 


Aldus gedaan en gepasseerd 


op Aruba in tegenwoordigheid 


van Cornelis Raven, Willem Specht 


als Getuigen 


Dit kruis is de gewone te kenen 


van Francoisa Bergerac 


Corns: Raven Quod attestor 


W=m Speert J.J.W. Gravenhoort 
B 
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1828 


Ik Ondergetekende Emelio Mirga 


Vyftig centen Weduwe Jacques Guluber woonende alhier 


Ph. Bons Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


Ik en bij dezen wettig op te dragen en kwijt, 


te schilden aan en ten behoeve van de Heer 


Aselmo Perez Mendez mede alhier wonend 


Een Mulatten gen:d Iuana, ende zulks 


voor de Somme van Vier Honderd Guldens 


Ned.e Com:t, welke kooppenningen in Contanten 


gelden van den kooper Ontvangen. — 


Cedeeren, Transporteeren aan gemelde 


Heer Aselmo Perez Mendez al het 


Recht van Eigendom welke ik voor dato 


diges op voorsz: Mulattin gen:d Iuana 


heb gehad, zonder iets het geringste daar 


aan te reserveeren, met belofte van 


den kooper voorn. tegen allen, een iegelijk 


voor alle op „ Aanspraak deswegen te zal 


„len indemneeren & schadeloos houden onder 


verband als naar Rechten 


Aruba den 7.de October 1828 


Accordeert met deszelfs origineel 


19/Dit kruis + is gesteld door 


Geregistreerd ten Koloniale 


Emilie Mirza Wed.e Jacque 
Kantoor op Aprilis den 


Galaber. 


7.den October 1828 No 16 


De Kap: Kommand:t 


van Arube 


B. H. Schultr. 
/w / I. F. W. Gravenhorst 


kolons Sien 


68. 


1828. 


Heden den 12„e November 1828. 


Drie Guldens. 


J Ph: Rou 
Compareerde voor my Johan 


Fredrik waters Gravenhorst 


kapitein belast met het Bestuur 


des Eilands Aruba in presentie der 


hier na te noemene Getuigen. 


Hermina Kreeft wonende 


alhier, Eigenares van zeker Huis 


staande op Curaçao aan de Overzyde 


der Haven in de steeg genaamd 


Mackayé. 


De welke verklaard op de krach„ 


tigste wyze eenigzints doenlijk 


zynde te Constitueeren en bij dezen 


in haare plaatse magtig te maken 


haren Broeder Fernando Kreeft 


wonende te Curaçao. — 


Specialijk om voor en in naam 


van de Constituante uit de hand 


of bij publicke opveiling te ver„ 


„koopen het bovenvermelde Huis 


staande 


staande op Curaçao aan de Overzijde 


der Haven in de steeg gen.e Mackaije. 


en in naam en van Urigen de Constitu 


ante te Compareren voor de bevoegde 


authoriteiten des Eilands Curaçao, 


en aldaar hetzelve Gerechtelijk aan 


den Kooper te Transporteeren en over 


te dragen, de kooppenningen te ont 


„vangen en daarvoor quitantie te ver 


leenen. — 


ende voorts ter zaake voorsz: al dat 


geene verder en meerder te doen en 


te verrigten als naar stijle locaal 


mogten vereischt worden, en de Con„ 


„stituante zelve present zijnde zoude 


kunnen mogen of moeten doen, 


alles met magt van Substitutie en 


belofte van Approbatie en ratifi„ 


catie onder verband als naar 


Rechten. — 


Aldus Gedaan en Gepasseerd 


op Aruba in presentie van 


Bartholomeus 


Bartholomeus Hendrik Schultz en 


Cornelis Raven als getuigen. 


Hermina Cras 
B. H. Schultz. 


Corn„s Raven quod attestor 


J:F:M. Gravenhout 


N 69. 


1828. 
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Vyftig centen 


J Ph: Bosch 


14. Ik Ondergetekende Domingo An„ 


„thonij Basmijn wonende alhier. — 


Bekenne uit de hand verkocht te hebben 


1e 


en bij dezen wettig op te dragen en kwijt 


te schelden aan en ten behoeve van 


den Heer Benjamin Suaris mede alhier 


woonachtig, Een Sambose Meisje gen 


Maria, ende zulks voor de somma van 


vier Honderd Guldens, welke kooppenningen 


in Contante gelden Ontvangen. — 


Cedserende, Transporteerende aan 


Gem:de Heer Benj:n Suaris alle het Recht 


van Eigendom welke ik voor dato deze 


op het voorsz meisje Maria heb gehad, 


zonder iets het geringste daaraan te 


reserveeren met belofte van den kooper 


voorsz: tegen allen en een iegelijk voor 


allen op en aanspraak deswegen 


te zullen indemneeren en 


schadeloos houden onder verband 


iets 


als naer Rechten. 


Arnbed den 17.en November 1728 


/wg/ Dit kruis + is gesteld door 


Damingo Anthony Ruswijn 


(wg) J. F W. Gravenhorst 


Kap.n Komm.t van Arube 


Accordeert met deszelfs origineel 


Geregistreerd op het Koloniale 


Kantoor te Ambo den 17 Nov.r 1828 


onder N„o 17. 


B. H. Schultz 


Kolant. Uhr=r 


Aruba den 23e October 1828 


Permitteren aan Thomas Quant en zijn 


zoons Jansje en Gerard om op onvrij 


Territoir vijf schapen te mogen opvangen 


welke zijn afgedwaald en toebehoren 


aan den Heere Striddels 


De Kap. Kommandant van Aruba 


Gravenhorst 


als naer Rechten. 


Aruber den 17.en November 1828 


/wg/ Dit kruist is gesteld door 


Damingo Anthony Russings 


(wg) I. F W. Gravenhorst 


Kap.n Komm.t van Ariebe 


Accordeert met deszelfs origineel 


Geregistreerd op het Koloniale 


Kantoor te Amber den 17e Nov.r 1828 


onder N„o 17 


B. H. Schultz 


Kolon:t Uhr=r 


op 


Wij ondergetekende Ambtenaren en 


Ingezetenen dezes Eilands; Verklaren 


uit liefde der waarheid om te kunnen 


dienen en strekken daar en waar zulks 


zal mogen worden vereischt waar en 


waarachtig te zijn: 


Dat wij des morgens den 27=en October I:L: 


vernomen hebbende dat een groot gedeelte 


der Ingezetenen dezes Eilands zich op de 


hoogte van Sanki Leendert vergameld hadden 


ten einde naar het doop te trekken en 


aldaar van den Kommandeur Eisschen 


of vorderingen te doen; 


Dat wij ons daarop begeven hebben naar 


het Kommandements Huis alwaar zich 


meer Ingezetenen bereids verzameld hadden, 


Dat eenige Ogenblikken daarna zekere 


Jilles Ras, uit naam des aan de gen:de 


Tunkie verzamelde menigte verzocht 


om iemand te willen afzenden die hun 


ne begeerte konde optekenen om aan 


den Kommandant over te leggen. 


Dat de Kommandant daarop ten omd, 


woord Gax " Niemand tot dat einde te 


zullen afzenden maar hij Jilles Rae 


aan de verzamelde menigte volks konde 


Rapporteeren dat die geen die zij als 


Hoofden of voorsprekers bij zich hadden 


„ 


konden afzenden naar het Kommandementen 


Huis ten einde derzelver verlangen te stond 


„nen te geven, maar de menigte zich wel 
„ 


wagten moest, om gezamenlijk te komen 


want er als dan op dezelve zoude worden 


gevenerd uit de Veldstukken die tot dien 


einde voor het Fort gereed stonden. 


Dat een groot uur daarna Twee Personen 
. 


met namen Michiel Geerman & Francisco Tromp 


voor het Kommandements-Huis aankwamen 
voor 


en na te zijn aangediend, bij den Kommandant 


werden toegelaten; waarop den kommen, 


„dant hen Afvroeg -: Wat hunne begeerte was - 


Dat eerst genoemden Persoon genaamd 


zynde, Michiel Geerman het woord op 


vattende zeide: Nos ta mandar di toet 


niet 
Pueblo, pa poentra kommandant korta 


„Kommand mees a doena Oider pa Utre 


„ko. Bala ariba heende na Sabania 


„of soo Jager de Chêvre a hasse es seij 


„di su mees, pa nos sabi kiks nos 


„tien di hassi." — 


Waarop de Kommand, voornoemd ten 


andwoord gaf; dat zyn Ed: Gestr: de boven 


voornoemde voorspreken van de ver¬ 


Zamalde 


zamelde menigte provisioneel zoude ge- 


„vangen zetten tot dat de Hoog Ed: Gestrenge 


Heer der Kolonie Curaçao Boniere en Huibo, 


vanden 


op de aan hem Kommand:t Gedane vraag 


voor 
van hunlieden zoude hebben geantwoord. 


Dat dien ten gevolge de Kommandant 


dat de respective sergeanten der 


Burgerij die mede tegenwoordig want om 


J.C 


de beide hier bovengenoemde Personen 


.ca. 
. 
binnen het Fortus te geleeden. — 


eenen 
De 
Dat Michiel Geerman alvorens het 


ende gedeputeerde 


vertrek te verlaten zeide, “ta kiks Pueblo„ 


la habla. (:was zal nu het volk zeggen:) 


Waarop de kommandant hem te kennen 


[afbeelding] 
gaf en bedreigde dat indien hij de sergeant 


ten niet dadelijk zonder eenige de minste 


oproerige vragen te doen, volgde: de genoemde 


Kommandt hen met geweld daartoe nood„ 


zaken zoude. 


Gevende de Ondergetekende voor Reden 


„nen van wetenschap als in den Text van 


meld staat; bereid zynde de Deugdelijk, 


„heid van den inhoud dezer door ons ons 


„dergetekende Gegevene Verklaring met 


solemneelen Eede te staven. — 


Aldus gedaan en gegeven op Huilen 


den Tienden December 1828. — 


(was getekend) 


G: Striddels. — 
J:s Moreno H=2 


- i 


Corns. Raven. 
Nots. 
B: H: Schultz 
voor 
Louv.s Croes 


J:b Thielen 
Nota bene 


Jan van der Biest. 
de mase van 


Wy Ondergetekende Magistraten dezes 
vanden xiiijen dach der stadt 


[afbeelding] 


Verklaren dat de ondertekenders van dit 


Doenment den Inhoud daervan als de 


zuivere waarheid zijnde, in onze tegen„ 


woordigheid met solemneelen Eede be 


krachtigd hebben. - met de woorden. 


zoo waarlijk moest hen God Almachtig helpen 


Gedaan op Arnber den Elfden December 


den Jaars 1828. — 


De Magistraten op het Eiland Amb 


(:9) Jan Hendk Godf.t Eenen 


Ik van Eckhout. — 


voet ontvanden dienst twee 
XII 
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vanden huysvrauwe vanden 
Wy Ondergetekende 
Lourens Croes 
Een 


Adsisteer bij de Goudmijn en Pieter Lampe 


District Munster op het Eiland Aruba. 


verklaren uit liefde der waarheid 


en om te kunnen dienen en strekken daar 


en waar zulks zal worden vereischt 


Dat wij op den 27:e dezer ons hebben be„ 


geven naar de plaats waar eene menigte 


volks ongeveer Drie honderd Mannen 


zich in den morgen van gemelde dag ver- 


Maert voor 


de voirß 


zamen 
hadden, en op last van den Kapt. 


is aan henlieden hebben aan- 


Kommand 


en ged aen 
de voirgende 


gezegd dat de beide Hoofden door hen bieden 


de provisioneel den den Kom„ 


afgezonden 


noch comen in veel 


mandant zullen worden gevangen 


eenen 
rijsbiede naar de Nederlandt. 


gehouden en dat de zaak zal worden 


de voirgende 
[afbeelding] 


Ondergagt; dit zij intusschen stil 


uit elkander zouden hebben te gaan 
Aldus Smiten 
E. 


of Andergens Maatregelen van geweld 


tegen hen gebruikt zouden worden. 


diin 


Dat wij ondergetekende ons daarop 


verwijderd hebbende wij bespeurden 


dat de menigte van lieverlede 


uit elkaar ging, zoo dat ten laatsten 


zich niemand ter bedoelde plaatze meer bevond, 


Gevende 


Gevende wij Ondergetekende van Redenen 


van wetenschap als in den Text, bereid 


zijnde de deugdelijkheid dezer verklaring 


met solemneelen Eede te staven. — 


Aldus getekend op Aruba den Tienden 


December 1828 (was getekend) 


Een 
eene 


Louv. Croes 


de voirgende 


P Lampe. 
. voor de voor 


Wij Ondergetekende Magistraten dezes 


1 
Eilands Ambo. 


tekenaars van dit 
Verklaren dat de Ont 


document den Inhoud daarvan als de 


nacenen 


zijnde in onze tegen 
Zuivere Waarheid 
f. 


woordigheid met solemneelen Eede bekracht, 


twee 


tigd hebben. - met de woorden: 


Zoo Waarlijk moest hen God Almachtig helpen 


Nots 


Gedaan op Ariebe den Elfden December 


des jaars 1828. — 


De Magistraten op het Eiland Ambe 


/was getekend/ 


Jan Hend:r Goofd. Eman 


K: van Eekhout. 


Kopje den 22. 164 
[afbeelding] 


Wij Ontagetekenden Fredrik Johannes 


van der Birst opzigter op het Eiland Neube 


Borchard Specht Croes en Pieter Joannes 


Dijkhoff fungeerende Chirurgijn alhier 


verklaren uit liefde der waarheid en 
vn 


ter Requisitie van den Kap:n Kommand:t dezer 
E. 
dienen 


Eilands om te kunnen dienen daar en waar 


het zal worden vereischt, waar waarachtig 


te zijn. — 


Re¬ 


Dat wij op den middag van den 25:en dezer 


maand op last van den Kap:n Kommand:r 


N 5 


diges Eilands ons begeven hebben ter plaatze 


daar volgens bericht zekere vrije negen 


genaamde Willem Geerman zoude zijn Dood 


Monssr 


geschoten, door een der Militairen alhier 


Wm 


gedetacheerd. — 


inde 
Dat de genoemde Vrijgelatene Neger 
I 
Ed Willem Gecomen door ons gevonden 
genaam 


ende 


is in eene Rooi Z.O. van de Berg Arikok. 


Dat wij dezelven hebben geinspecteerd 


en bevonden te hebben bekomen een geweest 


Nots. 


kogel door de Borst, waardoor zoo als 


drie 


endu 
wij vermoedens gemelde Willem Geurne 


ogenblikkelijk is overleden.- 


Dat een menigte menschen ons zijn 


gevolgd en dat onder andere de Persoonen 


van 


van Michiel Geerman ons onder vervloe„ 


„kingen en bedreigingen te schreeuwde 


dat zoo de Militeit die de negen had 


dood geschoten niet aan hen word overge„ 


leverd om te worden gemassameerd 


de donder op amb. regieren zoo. 


Het bovenstaande verklaren wij onder 


getekende de waarheid te zijn, en zijn 


bezeid al hetzelve met solemneelen laden 


te bevestigen. — 


Amber den 25.en October 1828 


(nog) F. J. van der Bress 


Borchardsz Croes 


P. I. Dykhoff 


7:00 
de Snde 
vanden xiiien 


Wij ondergetekende Magistraten deze Eilende 


voor 
„ 


Arnba. — 


Verklaren dat de ondertekenaars van dit 


document den Inhoud daervan als de zui 


vere Waarheid zijnde, en onze tegenwoordig 


heid met solemneelen Eede bekrachtigd 


hebben. — Met de woorden 


zoo waarlijk moest hen God abmachtig helpen 


Gedaan op Aruba den Vertienden De 


„cembes des jaars 1828. — 


1. 
6 De Magistraten op het Eiland Ambo 


(was getekend) 


Jan Hendk Godf. Eman 


K. van lekhout 


